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SPARE PARTS & ACCESSORIES
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R L. 25 indri
Kit: Tubo per l'aria ( SV " ‘ (1p9 - glindrical
di1,5m, pietra porosa, 00.66.035 22mm
2 ventose, valvola di | PVC
non ritorno. 00.66.041 (*)
e QY i
porosa, 2 suction caps, nsmm (2pcs) ;}; Hindricat
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£
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.66. pyramid
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Per tubi diametro
esterno 6 mm 00.66.037
For tube 4/6
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NEWA Wind & un aeratore per acquari, da utilizzarsi solo all'interno delle abitazioni.
Qualsiasi altro uso non & ammesso e conseguentemente non & coperto dalla
responsabilita del costruttore. All'aeratore possono essere collegati tubi, pietre
porose o altri strumenti che producano bollicine o muovano oggetti decorativi.
Tutti i modelli sono dotati di regolazione della portata dell'aria ed alcuni hanno la
doppia mandata.

NORME IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

ATTENZIONE - Limitazioni d’'uso: Questo apparecchio & destinato
all'uso in acquario da usarsi all'interno delle abitazioni (simbolo CD-
Qualsiasi altro uso non & ammesso e conseguentemente non & coperto
dalla responsabilita del costruttore. Un uso scorretto del prodotto (un uso
non conforme alle prescrizioni del presente manuale) pud provocare danni
al prodotto e compromettere la sicurezza dell'utilizzatore. Considerare le
istruzioni per I'uso come parte del prodotto, conservarle con cura e tenerle a
portata di mano. In caso di trasferimento dell'apparecchio a terzi consegnare
anche queste istruzioni.

ATTENZIONE: Scollegare o spegnere tutti gli apparecchi presenti
nell'acquario prima di svolgere operazioni di installazione e
manutenzione.

Onde evitare qualsiasi tipo di infortunio osservare scrupolosamente, oltre
alle piti elementari disposizioni di sicurezza, le sequenti avvertenze:

1) ATTENZIONE: L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta
non inferire a 3 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o prive di esperienza o della necessaria conoscenza, purché sotto
sorveglianza oppure dopo che le stesse abbiano ricevuto istruzioni relative
all'uso sicuro dell'apparecchio e alla comprensione dei pericoli ad esso
inerenti. | bhambini non devono giocare con I'apparecchio perché questo non
& un giocattolo. La pulizia e la manutenzione destinata ad essere effettuata
dall'utilizzatore non deve essere effettuata da bambini senza sorveglianza.
2) Il cavo di alimentazione non pud essere né riparato né sostituito. Se
danneggiato, sostituire I'apparecchio elettrico.

3) Leggere gli avvertimenti ed osservare i simboli riportati nelle etichette di
tutti gli apparecchi elettrici.

4) Controllare che il voltaggio stampato sull'etichetta presente
sull'apparecchio corrisponda a quello della rete di alimentazione.

5) Il cavo di alimentazione dovrebbe essere inserito nella presa di corrente
in modo tale che un punto del cavo formi un’ansa ad un livello inferiore
rispetto alla presa di corrente. Questo evita che gocce d'acqua, seguendo il
cavo, possano entrare nella presa (DRIP LOOP - fig. 1A).

6) Staccare sempre la spina quando I'acquario non € in uso, nonché prima
diinserire o togliere suoi componenti e prima di procedere alla pulizia. Non
cercare di staccare la spina dell” apparecchio, tirando il cavo, ma prenderla
con lamano per staccarla.

7) Non toccare con mani bagnate la spina di alimentazione, inoltre non
toccare a mani nude la spina se questa risulta bagnata.

8) Non eseguire modifiche sull’apparecchio.

11) E importante che 'apparecchio, come tutti gli altri dispositivi elettrici,
sia protetto, a monte, da uno speciale interruttore differenziale (salvavita)
con corrente d'intervento Idn < 30 mA.

12) NON IMMERGERE MAI 'APPARECCHIO NELL'ACQUA.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER FUTURE CONSULTAZIONI.

INSTALLAZIONE:
* NON IMMERGERE MAI 'APPARECCHIO NELL'ACQUA.

©* COLLOCARE L'AERATORE IN LUOGO ASCIUTTO E BEN AERATO, LONTANO
DA SPRUZZI D’ACQUA.

* COLLOCARE L'AERATORE SEMPRE AD UN LIVELLO SUPERIORE RISPETTO
AL LIVELLO DELL’ACQUA DELL'ACQUARIO, al fine di evitare che accidentalmente
o durante una interruzione di corrente, 'acqua possa raggiungere l'interno
dell'aeratore (fig. 1B).

® Qualora si desiderasse porre I'aeratore ad un livello piti basso del livello
dell'acqua, INTERPORRE SUL TUBO DELL'ARIA IN DOTAZIONE UNA EFFICACE
VALVOLA DI NON RITORNO (fig. 2).

* Non ostruire mai il foro di aspirazione dell‘aria. (fig. 3).

* Non far funzionare I'aeratore senza il filtro anti-polvere posto davanti al foro di
aspirazione (fig. 3).

* Non togliere mai i piedini di sostegno; in caso contrario I'aria entrerebbe dai fori
per i piedini anziché dal foro di aspirazione.

® |'aeratore puo emettere aria fino a quando riesce a vincere la pressione
dell’acqua. La massima profondita é indicata nella colonna “H-pressure” della
tabellainfig. 4.

Dopo aver fissato il tubo di collegamento all'uscita dell‘aria, I'aeratore & pronto per
funzionare. Si consiglia di collocare I'aeratore dove vi sia un adeguato ricambio
d'aria ed in assenza di polvere.

MONTAGGIO KIT AERAZIONE (Fig.5)

Collegare all'uscita dell'aeratore un capo del tubo di aerazione. Tagliarlo alla
misura desiderata per interporvi il rubinetto di regolazione dell'aria. Effettuare
un nuovo taglio lungo il tratto successivo al rubinetto di regolazione ed inserire
la valvola di non ritorno. Prestare massima attenzione al corretto orientamento
di applicazione della stessa: seguire il verso della freccia riportata sulla valvola di
non ritorno, che deve essere rivolta in direzione del d'uscita del tubo di aerazione.
Applicare all'uscita del tubo di aerazione la pietra porosa in dotazione ed inserire in
vasca prestando attenzione a che la parte comprendente la valvola di non ritorno
ed il rubinetto di regolazione dell’aria rimangano fuori dall’acquario.

NW33: modello dotato di regolazione della portata diaria: & possibile scegliere
|a giusta portata ruotando il regolatore come in fig. 6.

MANUTENZIONE: L'aeratore non necessita di grandi manutenzioni, eccetto una
periodica pulizia del filtro anti-polvere posto davanti all’entrata dell‘aria (fig. 3).
Rimuovere il filtro e pulirlo delicatamente dai residui di sporcizia e dagli accumuli
di polvere. Utilizzare solo ricambi originali esequire le istruzioni per il montaggio
riportate sulla confezione del ricambio.

GARANZIA: 1l prodotto & garantito secondo la Direttiva Europea 1999/44
CE da difetti di materiali e di lavorazione per un periodo di 24 mesi dalla
data d'acquisto. Se il prodotto non funzionasse correttamente entro i primi
due anni dalla data d'acquisto, restituirlo al rivenditore dal quale & stato
acquistato. Il prodotto verra sostituito senza nessun costo aggiuntivo. Nel
periodo coperto dalla garanzia, la sostituzione del prodotto avverra se: 1)
Il prodotto viene reso confezionato accuratamente e protetto dai danni
da trasporto. 2) Viene allegata la prova d’acquisto ed una dettagliata
motivazione del reclamo.La garanzia & soggetta alle sequenti restrizioni
e condizioni: 1) Nessuna copertura in caso di rottura traumatica. 2) La
sostituzione del prodotto non rappresenta in nessun caso un'ammissione
di responsabilita. 3) La garanzia non & valida nel caso di uso improprio del
prodotto, né risponde a danni causati da manomissioni o negligenza da
parte dell’acquirente. 4) La garanzia non € valida per componenti soggetti
aconsumo ed usura, vedi (*).

E 2012/19/EU - EN50419

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO

— (rifiuti elettrici ed elettronici).

(Applicabile nei paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta
differenziata). Il marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione
indica che il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici
al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla
salute causati dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente
a separare questo prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera
responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
« Gli utenti domestici potranno riconsegnare I'apparecchio giunto a fine
vita al rivenditore al momento dell'acquisto di un nuovo apparecchio di
tipo equivalente in ragione di uno a uno, oppure contattare I'ufficio locale
preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al
riciclaggio per questo tipo di prodotto. Verificare con il rivenditore, in base alla
sua dimensione commerciale, la possibilita di ritiro dei RAEE gratuitamente
anche senza acquisto di un apparecchio nuovo. « Gli utenti aziendali sono
invitati a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del
contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente
ad altri rifiuti commerciali. + Lo smaltimento abusivo da parte dell'utente
comporta I'applicazione delle sanzioni aministrative come da vigente legge.



NEWA Wind is an air pump for aquariums. It is for indoor use only, and the
manufacturer declines responsibility for any other use. Tubes, porous stones or
other devices may be connected to the air pump for the purposes of producing
bubbles or powering decorative objects. All models are equipped with adjustable
air flow, and some feature dual air outlets.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING - Limitations of Use: This appliance is intended for use
inside the aquarium and must be used indoor (symbol {"Y). Any other
use is not permitted and therefore the manufacturer shall not be held
liable. Nevertheless, improper use of the product (use not compliant
with the provisions of this manual) may cause damage to the product
and compromise user safety. Consider the user instructions as part of the
product and store them carefully and keep them handy. When transferring
the device to a third party, hand over these instructions as well.

WARNING: turn off and disconnect all the electrical equipment in
the aquarium before carrying out any maintenance tasks.

To avoid any kind of accident, carefully follow the simplest safety provisions
and the following warnings:

1) CAUTION: This appliance can be used by children aged from 3 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance because this
is not a toy. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

2) The power cord can neither be repaired nor replaced. If damaged, replace
the electrical device.

3) Read the warnings and observe the symbols on the labels of all electrical
appliances.

4) Check that the voltage printed on the power supply label matches that
of the mains supply.

5) The power supply cables should be inserted in the socket so that a part
of the cable forms a loop at a lower level than the socket. This will prevent
water droplets from entering the socket by running along the cable (DRIP
LOOP - fig. 1A).

6) Always disconnect the plug when the aquarium is not in use, before
inserting or removing its components and before cleaning. Do not try to
disconnect

from the socket the plug of the appliance by pulling the cable, but
disconnect it by hand.

7) Do not touch the power plugs with wet hands or touch the plugs with your
bare hands if they are wet.

8) Do not make any modifications on the device and its accessories.

6) The plug-in power supply and the airp pump (if present) should never be
placed on top of the aquarium to prevent them from falling into the water or
being damaged by splashing water.

7) Do notinsert the plugs of the appliances before completely filling the tank
with water.

8) Check thatall the electrical accessories have no knocks or marks indicating
falls or crushing.

9) The appliance must be protected up the line by a special differential safety
switch (safety cutout) with a maximum trip current of 30mA (Idn<30mA).
12) NEVER PLACE THE DEVICE IN WATER.

KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

INSTALLATION

+ NEVER IMMERSE THE UNIT IN WATER.

« Place the air pump in a dry, well-ventilated location, away from water
splashes.

- Always position the air pump above the aquarium water level to prevent
water from entering the air pump, either accidentally or during a power
outage (Fig. 1B).

« If the air pump must be installed below the aquarium water level, FIT AN
EFFECTIVE NON-RETURN CHECK VALVE TO THE SUPPLIED AIR TUBING (Fig. 2).

« Never obstruct the air intake opening (Fig. 3).

+ Do not operate the air pump without the dust filter fitted in front of the air
intake opening (Fig. 3).

+Never remove the support feet; otherwise, air would enter through the foot
openings instead of through the air intake opening.

« The air pump can deliver air as long as it is able to overcome the water
pressure. The maximum operating depth is indicated in the “H-pressure”
column of the table in Fig. 4.

After connecting the airline tubing to the air outlet, the air pump
is ready for operation. It is recommended to place the air pump in
an area with adequate air circulation and free from excessive dust.

AERATION KIT ASSEMBLY (Fig. 5)

Connect one end of the airline tubing to the air pump outlet. Cut the tubing to
the desired length and insert the air flow control valve. Make a second cut in the
tubing beyond the control valve and install the check valve.

Pay close attention to the correct orientation of the check valve: follow the
direction indicated by the arrow marked on the valve. The arrow must point
toward the outlet end of the airline tubing.

Attach the supplied air stone to the end of the airline tubing and place it inside
the aquarium. Ensure that the section containing the check valve and the air flow
control valve remains outside the aquarium.

NW33: This model is equipped with an adjustable air flow control. The desired air
output can be selected by turning the regulator as shown in Fig. 6.

MAINTENANCE

The air pump requires very little maintenance, apart from periodic cleaning
of the dust filter located in front of the air intake opening (Fig. 3).

Remove the filter and gently clean away any dirt deposits and accumulated
dust. Use only original spare parts and follow the assembly instructions
provided with the replacement part packaging.

WARRANTY: This product is guaranteed, in compliance to European
directive 1999/44. as fee from faults both in materials and workmanship
for a period of 24 months from date of purchase. If the product fails
to operatecorrectly within the first two years of the date of purchase,
return it to the retailer where it was purchased. The product shall be
replaced free of charge. During the period of warranty the product shall
be replaced if: 1) The product is returned carefully packaged and has not
been damaged intransport. 2) Proof of purchase is supplied along with a
detailed explanation of reasons for the claim. The warranty is subject to
the following restrictions and conditions: 1) The warranty does not cover
accidental damage or breakage. 2) Replacement of the product in no way
represents admission of responsibility. 3) The warranty is not valid in the
case of improper use, and does not cover damage caused by tempering or
negligence on the part of the purchaser. 4) The warranty is not valid for
components subject to wear and tear, see ().

hi¢

mm 2002/96/CE - EN50419 Correct Disposal of This Product (Waste
Electrical & Electronic Equipment). (Applicable in the European Union
and other European countries with separate collection systems). This
marking shown on the produci or its literature, indicates that it should
not be disposed with other household wastes at the end of its working
life. To prevent possible harm to the environment or human health from
uncontrolled waste disposal, please separate this from other types of
wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. « Household users should contact either the retailer
where they purchased this product, or their local government office, for
details of where and how they can take this item for environmentally safe
recycling. « Business users should contact their supplier and check the terms
and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed
with other commercial wastes for disposal.



NEWA Wind est un aérateur pour aquariums destiné exclusivement a
une utilisation a I'intérieur des habitations. Toute autre utilisation est
interdite et, par conséquent, n'est pas couverte par la responsabilité du
fabricant. Des tuyaux a air, des diffuseurs poreux ou d'autres accessoires
produisant des bulles ou mettant en mouvement des éléments décoratifs
peuvent étre raccordés a l'aérateur. Tous les modeles sont équipés
d’un réglage du débit d'air et certains disposent d'une double sortie.

CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE

ATTENTION - Restrictions d'utilisation: Cet appareil est destiné a
étre utilisé dans les aquariums a l'intérieur des habitations (symbole
1) Aucune autre utilisation n'est admise et le fabricant décline toute
responsabilité si cette interdiction n'est pas respectée. Une utilisation
incorrecte du produit (une utilisation non conforme aux prescriptions
fournies dans ce manuel) peut provoquer des dommages au produit et
compromettre la sécurité de l'utilisateur. - Considérez le mode d'emploi
comme faisant partie intégrante du produit et conservez-le soigneusement
a portée de main. Si I'appareil est cédé a un tiers, remettez-lui également
ce mode d’emploi.

ATTENTION: Débrancher ou éteindre tous les appareils se trouvant
dans I'aquarium avant d’installer le chauffage ou d’effectuer une
opération d’entretien quelconque.

Afin d'éviter tout risque daccident, respecter scrupuleusement non
seulement les consignes de sécurité les plus élémentaires mais aussi les
avertissements suivants:

1) ATTENTION: L'appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 3 ans
au moins et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui ne possédent pas I'expérience et les
connaissances nécessaires, a condition que cette utilisation se déroule sous
surveillance ou aprés que les personnes en question ont recu desinstructions
surl'utilisation de 'appareil en conditions de sécurité et surles dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil parce que ce
n'est pas un jouet. Les opérations de nettoyage et d’entretien incombant a
I'utilisateur ne doivent pas étre effectuées par des enfants sans surveillance.
2) Le cable d'alimentation ne peut étre ni réparé ni remplacé. S'il est
endommagé, remplacez I'appareil électrique.

3) Lire les avertissements et respecter les symboles figurant sur les
étiquettes de tous les appareils électriques.

4) Vérifier que la tension indiquée sur I'étiquette de I'appareil correspond a
la tension du réseau.

5) Il faudrait brancher les cbles d'alimentation dans la prise de courant de
facon a ce qu'un point du cable forme un coude a un niveau inférieur par
rapport a la prise de courant. Ceci évite que des gouttes d’eau ne puissent
pénétrer dans la prise en suivant le cdble (DRIP LOOP - fig. 1A).

6) Toujours débrancher les fiches lorsque I'aquarium n'est pas utilisé ainsi
qu‘avant d'introduire ou de retirer ses composants et avant de le nettoyer.
Ne pas essayer de débrancher le boitier d'alimentation et les fiches des
appareils en tirant sur leur cable mais les prendre avec la main pour les
débrancher.
7)Nepastoucherlesfichesd'alimentationaveclesmainsmouillées; deméme,
ne pas toucher les fiches avec les mains nues si ces fiches sont mouillées.
8) Ne modifiez pas I'appareil et ses accessoires.

11) 1l est important que I'appareil, comme tous les autres dispositifs
electriques, soit protegé en amont par un interrrupteur différentiel spécial
(coupe-circuit)avecuncourantd'interventionquinesoitpassupérieura30mA.
CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR TOUTE CONSULTATION FUTURE.

INSTALLATION:

« NEJAMAIS IMMERGER L'APPAREIL DANS L'EAU. - Placer I'aérateur dans
un endroit sec et bien ventilé, a I'abri des projections d’eau.

« Toujours installer I'aérateur a un niveau supérieur a celui de I'eau de
I'aquarium afin d'éviter que, accidentellement ou lors d’une coupure de
courant, I'eau ne puisse pénétrer a l'intérieur de I'aérateur (fig. 1B).

- Si 'on souhaite installer 'aérateur a un niveau inférieur a celui de I'eau,
INTERCALER SUR LE TUYAU D’AIR FOURNI UNE VANNE ANTI-RETOUR

EFFICACE (fig. 2).

« Ne jamais obstruer l'orifice d'aspiration de I'air (fig. 3).

«Ne pas faire fonctionner 'aérateur sans le filtre anti-poussiére placé devant
I'orifice d'aspiration (fig. 3).

«Nejamais retirer les pieds de support; dans le cas contraire, |'air entrerait par
les ouvertures destinées aux pieds au lieu de passer par l'orifice d'aspiration.
« 'aérateur peut fournir de I'air tant qu'il est capable de vaincre la pression
de I'eau. La profondeur maximale d'utilisation est indiquée dans la colonne
«H-pressure » du tableau de la fig. 4.

Apresavoir raccordé le tuyau a la sortie dair, I'aérateur est prét a fonctionner.
Il est recommandé de placer I'aérateur dans un endroit bénéficiant d'un
renouvellement d'air adéquat et exempt de poussiere.

MONTAGE DU KIT D’AERATION (Fig. 5) Raccorder une extrémité du tuyau
d’aération a la sortie de I'aérateur. Couper le tuyau a la longueur souhaitée
afin d'y insérer le robinet de réglage du débit d'air. Effectuer une nouvelle
coupe sur la section située apreés le robinet de réglage et y insérer la vanne
anti-retour. Veiller tout particulierement au sens correct de montage
de celle-ci : suivre le sens de la fleche indiquée sur la vanne anti-retour,
laquelle doit étre orientée vers la sortie du tuyau d'aération. Fixer la pierre
diffuseuse fournie a I'extrémité du tuyau d'aération et la placer dans
I'aquarium, en veillant a ce que la partie comprenant la vanne anti-retour
et le robinet de réglage du débit d‘air reste a I'extérieur de 'aquarium.
NW33:modeleéquipéd’unréglagedudébitdair;ilestpossibledesélectionner
le débit souhaité en tournant le régulateur comme indiqué a la fig. 6.

ENTRETIEN: L'aérateur ne nécessite pas d'entretien particulier, a I'exception
du nettoyage périodique du filtre anti-poussiere placé devant I'entrée d'air
(fig. 3). Retirer le filtre et le nettoyer délicatement afin d'éliminer les résidus
de saleté et les accumulations de poussiére. Utiliser exclusivement des
pieces de rechange d'origine et suivre les instructions de montage figurant
sur 'emballage de la piéce de rechange.

GARANTIE: Le produit est garanti contre tout vice de matériau ou de
fabrication pendant 24 mois & compter de la date d'achat, conformément
a la Directive Européenne 1999/44 CE. Rendre le produit au revendeur chez
qui il a été acheté s'il ne fonctionne pas correctement au cours des deux
premiéres années qui suivent la date d’achat. Il sera alors remplacé sans
aucun frais supplémentaire. Le produit ne sera remplacé sous garantie que:
1) S'il est rendu bien emballé pour éviter les dommages durant le transport.
2) S'il est accompagné du ticket de caisse attestant I'achat et du motif de la
réclamation. Limites et conditions de la garantie: 1) Aucune couverture
en cas de dommage dii a un choc.2) Le remplacement du produit ne
correspond en aucun cas a une admission de responsabilité. 3) La garantie
n'est pas valable en cas d’usage impropre du produit et de dommages
dus a une modification ou & de la négligence de la part de I'utilisateur.
4) Le garantie n'est pas valable pour les composants sujets a usure (¥).

E COMMENT ELIMINER CE PRODUIT

(déchets d’équipements électriques et électroniques)
— DIRECTIVE DE L'UE «A PROPOS DES DECHETS DES APPAREILS
ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES» 2012/19/UE(EN50419). Ce symbole
sur le produit ou sa documentation indique qu'il ne doit pas étre éliminé
en fin de vie avec les autres déchets ménagers. L'élimination incontrolée
des déchets pouvant porter préjudice a I'environnement ou a la santé
humaine, veuillez le séparer des autres types de déchets et le recycler
de facon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable
des ressources matérielles. « Les particuliers sont invités a contacter le
distributeur leur ayant vendu le produit ou a se renseigner aupres de leur
mairie pour savoir ol et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit
afin qu'il soit recyclé en respectant I'environnement. Vérifier avec le
distributeur la possibilité d'acheter les déchets des appareils électriques
et électroniques méme sans acheter un nouvel appareil. « Les entreprises
sont invitées a contacter leurs fournisseurs et a consulter les conditions
de leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas étre éliminé avec les
autres déchets commerciaux. « La projection illégale des déchets entraine
I'application des mesures administratives conformément a la loi en vigueur.



NEWA Wind ist ein Aquarienbeliifter, der ausschlieBlich fiir den Gebrauch
in Innenrdumen bestimmt ist. Jede andere Verwendung ist unzuldssig und
fallt daher nicht unter die Haftung des Herstellers. An den Beliifter kdnnen
Luftschlduche, Ausstromersteine oder andere Zubehorteile angeschlossen
werden, die Luftblasen erzeugen oder dekorative Objekte bewegen.
Alle Modelle sind mit einer Luftmengenregulierung ausgestattet; einige
Modelle verfiigen iiber einen Doppelausgang.

WICHTIGE SICHERHEITSVORSCHRIFTENWICHTIGEN

ACHTUNG Nutzungseinschrankungen: Dieses Gerdt ist zur
Verwendung aquarium vorgesehen und darf ausschlieBlich in Innenraumen
benutzt werden (Symbol T_T). Jede andere Benutzung ist unzulssig
und féllt demzufolge nicht unter die Haftung des Herstellers. Dennoch
kann ein unsachgemaBer Gebrauch des Produkts (d.h. ein Gebrauch,
der nicht diesen Gebrauchsanweisungen entspricht) das Produkt
beschddigen und die Sicherheit des Benutzers beeintréchtigen. Beachten
Sie die Gebrauchsanweisung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie
sorgféltig und griffbereit auf. Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben,
legen Sie bitte auch diese Bedienungsanleitung bei. ACHTUNG: vor
Installations- und Instandhaltungsarbeiten miissen alle im
Aquarium untergebrachten Gerdte abgeschaltet werden. Um
Unfélle zu vermeiden sind neben den allgemeinen, grundlegenden
Sicherheitsvorschriften folgende Hinweise strengstens zu beachten:

1) ACHTUNG: Das Gerdt darf von Kindern ab 3 Jahren benutzt
werden, die iber reduzierte korperliche Eignung, Wahrnehmung
oder geistige Fahigkeiten verfiigen oder einen Mangel an Erfahrung
und Wissen aufweisen, diirfen dieses Gerat nur benutzen, sofern sie
von einer verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder in der
sicheren Verwendung des Gerétes unterwiesen und iber die mit seiner
Verwendung zusammenhédngenden Gefahren aufgekldrt wurden.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen, da es kein Spielzeug ist.
Die vom Benutzer durchzufiihrende Reinigung und Wartung des
Gerdts darf nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.
2) Das Netzkabel darf nicht repariert oder ersetzt werden. Wenn es
beschddigt ist, muss das ganze Gerét ersetzt werden.

3) Die Warnhinweise genau lesen und die auf den Produktetiketten der
elektrischen Geréte befindlichen.

4) Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Etikett des Geréts aufgedruckte
Spannung mit der des Versorgungsnetzes iibereinstimmt.

5) Die Speisekabel der Gerate haben eine angemessen groBe Schlaufe nach
unten zu bilden (DRIP LOOP Abb. 1A). Dies verhindert, dass das Wasser an
den Kabeln entlang zu den Steckdosen gelangt.

6) Ziehen Sie immer den Stecker ab, wenn das Aquarium nicht in Betrieb
ist, sowie vor dem Einsetzen oder Entfernen der Komponenten und vor der
Reinigung. Versuchen Sie nicht, das Gerat vom Netz zu trennen, indem Sie
am Kabel ziehen, sondern halten Sie es mit der Hand fest, um es vom Netz
zu trennen.

7) Beriihren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Handen und beriihren Sie
den Stecker auch nicht mit bloBen Handen, wenn er nass ist.

8) Nehmen Sie keine Anderungen am Gerdt vor.

11) Es ist wichtig, dass das Gerdt wie alle anderen elektrischen Gerate
vorgeschaltet durch einen speziellen Differenzialschalter (Schutzschalter)
mit einem Ausldsestrom Idn < 30 mA geschiitzt wird.

12) Nehmen Sie keine Anderungen am Gerdt und seinem Zubehor vor.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN FUR  ZUKUNFTIGE
KONSULTATIONEN AUF.

INSTALLATION: DAS GERAT NIEMALS INS WASSER TAUCHEN.

« Den Beliifter an einem trockenen und gut beliifteten Ort aufstellen,
geschiitzt vor Wasserspritzern.

« Den Beliifter stets oberhalb des Wasserspiegels des Aquariums aufstellen,
um zu verhindern, dass bei Stromausfall oder versehentlich Wasser in das
Innere des Beliifters zuriickflieBt (Abb. 1B).

- Soll der Beliifter unterhalb des Wasserspiegels aufgestellt werden, MUSS in
den mitgelieferten Luftschlauch ein wirksames Riickschlagventil eingesetzt
werden (Abb. 2).

- Die Luftansaugdffnung niemals verschlieBen (Abb. 3).

- Den Beliifter niemals ohne den Staubfilter betreiben, der sich vor der

Luftansaugdffnung befindet (Abb. 3).

- Die StandfiiBe niemals entfernen; andernfalls wiirde die Luft durch die
Offnungen der StandfiiBe statt durch die Luftansaugéffnung angesaugt
werden.

- Der Beliifter kann Luft fordern, solange er den Wasserdruck iberwinden
kann. Die maximal zuldssige Eintauchtiefe ist in der Spalte ,H-pressure” der
Tabelle in Abb. 4 angegeben.

Nachdem der Verbindungsschlauch am Luftauslass befestigt wurde, ist der
Beliifter betriebsbereit. Es wird empfohlen, den Beliifter an einem Ort mit
ausreichender Luftzirkulation und geringer Staubbelastung aufzustellen.

MONTAGE DES BELUFTUNGSSETS (Abb. 5): Ein Ende des Luftschlauchs mit
dem Luftauslass des Beliifters verbinden. Den Schlauch auf die gewiinschte
Lange zuschneiden, um das Luftregelventil einzusetzen. Den Schlauch
hinter dem Luftregelventil erneut durchtrennen und das Riickschlagventil
einsetzen. Dabei besonders auf die korrekte Einbaurichtung achten: Die
auf dem Riickschlagventil angegebene Pfeilrichtung muss in Richtung des
Luftaustritts des Luftschlauchs zeigen. Den mitgelieferten Ausstromerstein
am Ende des Luftschlauchs befestigen und ins Aquarium einsetzen. Darauf
achten, dass sich der Abschnitt mit Riickschlagventil und Luftregelventil
auBerhalb des Aquariums befindet.

NW33: Dieses Modell verfiigt iber eine Luftmengenregulierung. Die
gewiinschte Luftleistung kann durch Drehen des Reglers gemaR Abb. 6
eingestellt werden.

WARTUNG: Der Beliifter erfordert nur einen geringen Wartungsaufwand.
Lediglich der Staubfilter vor der Luftansaugdffnung (Abb. 3) sollte
regelméBig gereinigt werden. Den Filter herausnehmen und vorsichtig von
Schmutz- und Staubablagerungen reinigen. Verwenden Sie ausschlieBlich
Original-Ersatzteile und befolgen Sie die Montageanweisungen auf der
Verpackung des Ersatzteils.

GARANTIE: Fiir das Produkt wird geméR der EU-Richtlinie 1999/44 CE auf
Material- und Herstellungsfehler eine 24-monatige Garantie ab Kaufdatum
tibernommen. Sollte das Produkt wahrend der ersten zwei Jahre ab
Kaufdatum nicht einwandfrei funktionieren, soist esan den Handler, bei dem
esgekauft wurde zuriick zu geben. Das Produkt wird ohne zusatzliche Kosten
ersetzt. Fiir die Dauer der Garantie wird das Produkt in folgenden Féllen
ersetzt: 1) Das Produkt wird sorgfaltig verpackt und vor Transportschaden
geschiitzt zuriickgegeben. 2) Dem Produkt liegen Kaufbescheinigung sowie
eine ausfiihrliche Begriindung der Reklamation bei. Die Garantie unterliegt
den folgenden Einschrankungen und Bedingungen: 1) Ein Deckung besteht
nicht im Falle von vorsatzlichem Bruch. 2) Das Ersetzen des Produktes
bedeutet keinesfalls eine Haftungsiibernahme. 3) Die Garantie hat keinerlei
Giiltigkeit im Falle eines unsachgemaBen Gebrauchs des Produktes. Fiir
Schéden infolge Anderungen am Produkt oder Nachlassigkeit durch den
Kaufer wird keinerlei Haftung iibernommen. 4) Die Garantie gilt nicht fiir
Bestandteile, die Verbrauch und Verschleif ausgesetzt sind, siehe (*).

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
E (ELEKTROMULL)
EU-RICHTLINIE 2012/19/EU - EN50419

— (Sie giltin der Europdischen Union und den Léndern, in denen
das System der getrennten Abfallsammlung). Die Kennzeichnung auf dem
Produkt bzw. auf der dazugehdrigen Literatur gibt an, dass es nach seiner
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt
werden darf. Entsorgen Sie dieses Gerdt bitte getrennt von anderen
Abfallen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch
unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden. Recyceln Sie das Gerdt, um
die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fordern. «
Private Nutzersollten den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder
die zustéandigen Behdrden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie
sie das Gerat auf umweltfreundliche Weise recyceln konnen Beim Héndler
nachfragen, ob die Mdglichkeit besteht, den RAEE-Schrott auch ohne Kauf
eines neuen Gerdts kostenlos zu entsorgen. Das hdngt meist von der GroRe
des Geschaftes ab. - Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten
wenden und die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses
Produkt darf nicht zusammen mit anderem Gewerbemdill entsorgt
werden. - lllegale Entsorgung vom Betreiber fiihrt zur Anwendung der
Verwaltungsstrafen gemal8 dem geltenden Gesetz.



NEWA Wind is een luchtpomp voor aquaria, uitsluitend bestemd voor
gebruik binnenshuis. Elk ander gebruik is niet toegestaan en valt derhalve
niet onder de aansprakelijkheid van de fabrikant. Op de luchtpomp kunnen
luchtslangen, luchtstenen of andere accessoires worden aangesloten die
luchtbellen produceren of decoratieve voorwerpen in beweging brengen.
Alle modellen zijn voorzien van een regeling van de luchtstroom; sommige
modellen beschikken over een dubbele uitlaat.

BELANGRIJKE VOORSCHRIFTEN VOOR DE VEILIGHEID
WAARSCHUWING - Gebruiksheperkingen: Dit apparaat
is bedoeld voor gebruik in een aquarium binnenshuis (symbool T_T). Elk
ander gebruik is niet toegestaan en wordt bijgevolg niet gedekt door de
aansprakelijkheid van de fabrikant. Een onjuist gebruik van het product
(gebruik dat niet in overeenstemming is met de voorschriften in deze
gebruiksaanwijzing) kan evenwel schade aan het product aanrichten
en de veiligheid van de gebruiker in gevaar brengen. Beschouw deze
gebruiksaanwijzing als onderdeel van het product. Bewaar de instructies
zorgvuldig en bewaar ze op een toegankelijke plaats. Als het apparaat
aan een derde partij wordt overgedragen, moeten deze instructies
ook aan de derde partij worden overhandigd. OPGELET: Schakel alle
apparaten in het aquarium los van de stroom of zet ze uit voor
installatie- of onderhoudswerkzaamhedente verrichten. Teneinde
alle mogelijke ongelukken te vermijden, niet alleen de meest elementaire
veiligheidsvoorschriften naleven, maar ook de volgende waarschuwingen:
1) OPGELET: Het apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 3 jaar
en door personen met fysieke, mentale of sensoriéle handicap of zonder
ervaring of de nodige kennis, mits onder toezicht of nadat deze personen
instructies gekregen hebben met betrekking tot een veilig gebruik van
het apparaat en de ermee verbonden gevaren begrepen hebben. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen daar het geen speelgoed is. De
reiniging en het onderhoud die door de gebruiker moeten worden verricht,
mogen niet door kinderen zonder toezicht gedaan worden.

2) Het netsnoer kan niet worden gerepareerd of vervangen. Vervang het
elektrisch apparaat als het snoer is beschadigd. is.

3) Lees de waarschuwingen en let op de symbolen op de etiketten van de
4) Controleer of de spanning op het label van het apparaat overeenkomt met
de netspanning.

5) De voedingskabels van de apparaten moeten een lus naar beneden
vormen (DRIP LOOP fig. 1A). Dit om te voorkomen dat het water langs de
kabel loopt en zo het stopcontact bereikt.

6) Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer het aquarium niet in
gebruikis, evenals voordat u de onderdelen plaatst of verwijdert en voordat
u het schoonmaakt. Trek de stekker niet uit het stopcontact door aan de
kabel te trekken, maar gebruik uw hand om de stekker uit het stopcontact
te halen.

7) Raak de stekker niet aan met natte handen of met blote handen als hij
natis.

8) Breng geen wijzigingen aan in het apparaat.

11) Het is belangrijk dat het apparaat, net als alle andere elektrische
apparaten, stroomopwaarts wordt beveiligd door een speciale
aardlekschakelaar met een uitschakelstroom ldn < 30 mA.

DEZE GEBRUIKSAANWIJZING BEWAREN OM HEM LATER TE KUNNEN
RAADPLEGEN.

INSTALLATIE: - HET APPARAAT NOOIT ONDERDOMPELEN IN WATER.

« Plaats de luchtpomp op een droge en goed geventileerde plaats,
beschermd tegen waterspatten.

« Plaats de luchtpomp altijd boven het waterniveau van het aquarium, zodat
wordt voorkomen dat bij een stroomuitval of door een andere oorzaak water
in het apparaat kan terugstromen (afb. 1B).

« Indien de luchtpomp onder het waterniveau wordt geplaatst, MOET
een doeltreffende terugslagklep in de meegeleverde luchtslang worden
gemonteerd (afh. 2).

- Blokkeer nooit de luchtinlaatopening (afb. 3).

« Gebruik de luchtpomp nooit zonder het stoffilter dat vodr de
luchtinlaatopening is geplaatst (afb. 3).

« Verwijder nooit de steunvoetjes; anders wordt de lucht via de openingen
van de voetjes aangezogen in plaats van via de luchtinlaatopening.

« De luchtpomp kan lucht leveren zolang zij de waterdruk kan overwinnen. De
maximale diepteis aangegevenin de kolom “H-pressure” van de tabel inafb. 4.
Nadat de verbindingsslang op de luchtuitlaat is aangesloten, is de luchtpomp
klaar voor gebruik. Het wordt aanbevolen de luchtpomp te plaatsen op een
locatie met voldoende luchtcirculatie en weinig stof.

MONTAGE VAN DE BELUCHTINGSSET (Afb. 5)

Sluit één uiteinde van de luchtslang aan op de luchtuitlaat van de luchtpomp.
Knip de slang op de gewenste lengte om de luchtregelkraan te kunnen
plaatsen. Knip vervolgens opnieuw in het gedeelte na de regelkraan en plaats
daar de terugslagklep. Let daarbij goed op de juiste montagerichting: volg de
richting van de pijl op de terugslagklep. Deze moet wijzen in de richting van
de luchtuitlaat van de luchtslang. Bevestig de meegeleverde luchtsteen aan
het uiteinde van de luchtslang en plaats deze in het aquarium. Zorg ervoor dat
het gedeelte met de terugslagklep en de luchtregelkraan buiten het aquarium
blijft.

NW33: model uitgerust met een regeling van de luchtstroom. De gewenste
luchtstroom kan worden ingesteld door de regelaar te draaien zoals
weergegeven in afh. 6.

ONDERHOUD:

De luchtpomp vereist weinig onderhoud, behalve een periodieke reiniging
van het stoffilter voér de luchtinlaatopening (afb. 3). Verwijder het filter en
maak het voorzichtig schoon om vuil- en stofafzettingen te verwijderen.

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en volg de montage-
instructies op de verpakking van het reserveonderdeel.

GARANTIE:

Op het product wordt, volgens de Europese Richtlijn 1999/44 CE, een garantie
verleend van 24 maanden vanaf de aankoopdatum, voor materiaal- en
fabrieksfouten. Als het product binnen twee jaar vanaf de aankoopdatum
niet goed mocht werken, breng het dan terug naarde verkoper waar u het
gekocht heeft. Het product wordt dan zonder enige extra kosten vervangen.
Binnen de garantieperiode wordt het product vervangen als: 1) Het product
goed verpakt teruggebracht wordt, beschermd tegen transportschade. 2)
Het aankoopbewijs en gedetailleerde redenen van de klachten meegezonden
worden. De garantie is onderhevigaan de volgende beperkingen en
voorwaarden: 1) De garantie vervalt als het apparaat door vallen/stoten
beschadigd is. 2) De vervanging van het product betekent niet dat de
aansprakelijkheid toegegeven wordt. 3)De garantie geldt niet in geval van een
oneigenlijk gebruik van het product en dekt geen schade veroorzaakt door
schendingen of nalatigheid van de koper. 4) De garantie is niet geldig voor
onderdelen onderhevig aan slijtage en verbruik,, zie (*).

E\/ (ELEKTRISCHE & ELEKTRONISCHE AFVALAPPARATUUR)
— 2012/19/EU (EN50419) (Van toepassing in de Europese Unie
en de landen waar het systeem van gescheiden inzameling van afval). Dit
merkteken op het product of het bijbehorende informatiemateriaal duidt
erop dat het niet met ander huishoudelijk afval verwijderd moet worden
aan het einde van zijn gebruiksduur. Om mogelijke schade aan het milieu
of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te
voorkomen, moet u dit product van andere soorten afval scheiden en op
een verantwoorde manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van
materiaalbronnen wordt bevorderd. « Huishoudelijke gebruikers moeten
contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben gekocht of met
de gemeente waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze dit product
milieuvriendelijk kunnen laten recyclen. Controleer of er een mogelijkheid
van aankoop van de elektrische en elektronische apparatuur afval, onder
de voorwaarde van het niet de aankoop van een nieuw apparaat, samen
met de distributeur goed voor de handel in volume van de distributeur. «
Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de
algemene voorwaarden van de koopovereenkomsten nalezen. « lllegaal
afval uitstoot gebruiker houdt de toepassing van bestuurlijke maatregelen in
overeenstemming met de toepasselijke wetgeving.

CORRECTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT



NEWA Wind es un aireador para acuarios destinado exclusivamente al
uso en interiores domésticos. Cualquier otro uso no esta permitido y, en
consecuencia, no esta cubierto por la responsabilidad del fabricante.
Al aireador pueden conectarse tubos de aire, piedras difusoras u otros
accesorios que produzcan burbujas o pongan en movimiento elementos
decorativos. Todos los modelos estan equipados con regulacién del caudal
de aire y algunos disponen de doble salida.

NORMAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD

ATENCION - Limitaciones de uso: Este dispositivo estd destinado
para su uso en acuarios en el interior de las viviendas (simbolo
ﬂ‘). Cualquier otro uso no estd permitido y, en consecuencia,
no estd cubierto por la responsabilidad del fabricante.
Cualquier otro uso no estd admitido y por lo tanto el fabricante no se
responsabiliza por los dafios que pudieran derivar del mismo. El uso
incorrecto del producto (un uso que no se ajuste a las presente producto
en el presente manual) puede causar dafios en el producto y poner en
peligro la seguridad del usuario. Considere las instrucciones de uso como
parte del producto, almacenarlas con cuidado y tenerlas a mano. En caso de
transferencia del aparato a terceros, entregue también estas instrucciones.
ATENCION: Desenchufe o apague todos los aparatos presentes en el
acuarioantesderealizaroperacionesdeinstalacionymanutencion.
Paraevitarcualquiertipodeaccidente,ademdsdelasdisposicionesdesequridad
maés elementales, observar estrictamente las siguientes advertencias:
1) ATENCION: El aparato puede ser utilizado por nifios a partir delos 3 afios y
por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin
experiencia o conocimientos necesarios, siempre bajo supervisién o después
dehaberrecibidolasinstruccionescorrespondientesal usosegurodel aparato
y haber comprendido los peligros inherentes al mismo. Los nifios no deben
jugar con el aparato ya que no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.
2) El cable de alimentacion no se puede reparar ni sustituir. Si esta dafado,
sustituya el dispositivo eléctrico.

3) Lea las advertencias y observe los simbolos que figuran en las etiquetas
de todos los dispositivos.

4) Compruebe que la tension impresa en la etiqueta del dispositivo coincida
con el delared de alimentacion.

5)El cable de alimentacion se debe insertar en la toma de corriente de
manera que un punto del cable forme un bucle a un nivel inferior al de la
toma de corriente. Esto evita que gotas de agua, al sequir el cable, pudieran
entrar en latoma (DRIP LOOP - ilustracion 1A).

6) Desconecte siempre el enchufe cuando el acuario no esté en uso, asi como
antes de introducir o quitar sus componentes y antes de realizar la limpieza.
No intente desenchufar el dispositivo tirando del cable, sino sujételo con la
mano para desenchufarlo.

7) No toque el enchufe con las manos mojadas, y tampoco toque con las
manos desnudas el enchufe si estd mojado.

8) No realice cambios en el dispositivo.

11) Es importante que el dispositivo, como todos los demds dispositivos
eléctricos, esté protegido, aguas arriba, por un interruptor diferencial
especial (salvavidas) con corriente de intervencién Idn < 30 mA.
CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS.

INSTALACION:

+NO SUMERGIR NUNCA EL APARATO EN EL AGUA.

« Colocar el aireador en un lugar seco y bien ventilado, protegido de
salpicaduras de agua.

« Colocar siempre el aireador a un nivel superior al nivel del agua del acuario,
para evitar que, accidentalmente o durante un corte de corriente, el agua
pueda llegar al interior del aireador (fig. 1B).

- Si se desea colocar el aireador a un nivel inferior al nivel del agua,
INTERCALAR en el tubo de aire suministrado una valvula antirretorno eficaz
(fig. 2).

+No obstruir nunca la abertura de aspiracién de aire (fig. 3).

« No hacer funcionar nunca el aireador sin el filtro antipolvo situado delante
dela abertura de aspiracion de aire (fig. 3).

« No retirar nunca las patas de apoyo; de lo contrario, el aire entraria por los
orificios de las patas en lugar de hacerlo por la abertura de aspiracion.

« El aireador puede suministrar aire mientras sea capaz de vencer la presion
del agua. La profundidad maxima estd indicada en la columna “H-pressure”
delatabla delafig. 4.

Una vez conectado el tubo de conexion a la salida de aire, el aireador esta
listo para funcionar. Se recomienda colocar el aireador en un lugar con una
adecuada renovacion de aire y libre de polvo.

MONTAJE DEL KIT DE AIREACION (Fig. 5)

Conectar un extremo del tubo de aireacion a la salida del aireador. Cortarlo
a la longitud deseada para insertar la valvula reguladora de aire. Realizar
un nuevo corte en el tramo posterior a la valvula reguladora e insertar la
vélvula antirretorno. Prestar la maxima atencién a la correcta orientacion de
montaje: sequir la direccion de la flecha indicada en la valvula antirretorno,
que debe apuntar hacia la salida del tubo de aireacion. Colocar la piedra
difusora suministrada en el extremo del tubo de aireacién e introducirla en
el acuario. Asegurarse de que la parte que incluye la valvula antirretorno y
la vélvula reguladora de aire permanezca fuera del acuario. NW33: modelo
equipado con regulacién del caudal de aire. Es posible seleccionar el caudal
adecuado girando el requlador como se muestra en la fig. 6.

MANTENIMIENTO: El aireador no requiere un mantenimiento importante,
excepto la limpieza periddica del filtro antipolvo situado delante de la
entrada de aire (fig. 3). Retirar el filtro y limpiarlo cuidadosamente para
eliminar los restos de suciedad y las acumulaciones de polvo.

Utilizar exclusivamente repuestos originales y seguir las instrucciones de
montaje indicadas en el embalaje del repuesto.

GARANTIA: El producto estd garantizado de defectos de materiales y
fabricacion por un periodo de 24 meses a partir de la fecha de compra,segtin
la Directiva Europea 1999/44 CE. Si el producto no funcionara correctamente
dentro de un periodo de dos afios a partir de la fecha de compra, devuélvalo
ala tienda donde lo compro. El producto le serd sustituido sin ningtn costo
adicional. Durante el periodo de garantia, el producto serd sustituido si: 1)
El producto se devuelve empaquetado correctamente y protegido de los
dafios de transporte. 2) Se adjunta el recibo de compra y el motivo detallado
de la reclamacion. La garantia estd sujeta a las siguientes restricciones
y condiciones: 1) Ninguna cobertura en caso de rotura traumatica. 2) La
sustitucion del producto no representa por ningtin motivo una admision de
responsabilidad. 3) La garantia no es valida en el caso de un uso inadecuado
del producto, ni responde de dafos provocados por modificaciones o
negligencia por parte del comprador. 4) La garantia no es valida para
componentes sujetos a consumo y desgaste, véase (*).

E ELIMINACION CORREDA DE ESTE PRODUCTO

mmmm (MATERIAL ELECTRICO Y ELECTRONICO DE DESCARTE) 2012/19/UE
(EN50419) Aplicable en la Unidn Europea y en paises europeos con sistenmas
de recogida selectiva de residuos. La presencia de esta marca en el producto
o en el material informativo que lo acompana, indica que al finalizar su vida
itil no deberd eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para evitar
los posibles dafios al medio ambiente o0 a la salud humana que representa la
eliminacién incontrolada de residuos, separe este producto de otros tipos de
residuos y reciclelo correctamente para promover la reutilizacion sostenible
de recursos materiales. « Los usuarios particulares pueden contactar con
el establecimiento donde adquirieron el producto, o con las autoridades
locales pertinentes, para informarse sobre como y dénde pueden llevarlo
para que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y seguro. Comprobar junto
con el distribuidor, partiendo del volumen de su comercio, la posibilidad
de la compra de los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos, incluso
sin adquirir un aparato nuevo. - Los usuarios comerciales pueden contactar
con su proveedor y consultar las condiciones del centrato de compra. « Este
producto no debe eliminarse mezclado con otros residuos comerciales.



NEWA Wind é um arejador para aquérios, destinado exclusivamente
a utilizacdo no interior de habitacdes. Qualquer outra utilizacdo ndo é
permitida e, consequentemente, ndo estd coberta pela responsabilidade
do fabricante. Ao arejador podem ser ligados tubos de ar, pedras difusoras
ou outros acessérios que produzam bolhas ou movimentem elementos
decorativos. Todos os modelos estdo equipados com requlacao do caudal de
ar e alguns dispdem de saida dupla.

NORMAS IMPORTANTES DE SEGURANCA

ATENCAO - Limitagdes de uso: Esse aparelho destina-se a ser utilizado
em aqudrios para utilizacdo no interior de habitacdes (simboloﬂ).
Qualquer outro uso nao é permitido e, por consequinte, ndo € coberto pela
responsabilidade do fabricante. A utilizagao incorreta do produto (utilizagdo
em desacordo com as disposicdes deste manual) pode causar danos ao
produto e comprometer a seguranca do utilizador. Considerar as instrudes
para o uso como parte do produto e manté-las ao seu alcance. Em caso de
transferéncia do aparelho para terceiros, entregar também estas instrugdes.
ATENGAO: Desconectar ou desligar todos os aparelhos do aquério
antes de realizar as operagoes de instalacao e manutengao.

Para evitar qualquer tipo de leso, além das disposicdes de seguranca mais
bdsicas, as sequintes adverténcias devem ser rigorosamente observadas:

1) ATENGAO: 0 aparelho pode ser utilizado por criancas com menos de 3
anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou sem experiéncia ou conhecimentos necessarios, desde que estejam
sob vigilancia ou tenham recebido instrugdes relativas a utilizagao sequra
do aparelho e a compreensdo dos perigos a ele inerentes. As criancas nao
devem brincar com o aparelho, pois ndo é um brinquedo. A limpeza e a
manutencdo a realizar pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criancas
sem supervisao.

2) 0 cabo de alimentacdo ndo pode ser reparado ou substituido. Se
danificado, é necessario substituir o aparelho elétrico.

3) Ler os avisos e observar os simbolos nas etiquetas de todos os aparelhos
elétricos.

4) Assequrar-se de que a tensdo impressa na etiqueta do aparelho
corresponda aquela da rede de alimentacao.

5) 0 cabo de alimentacao deve ser inserido na tomada de corrente de modo
que um ponto do cabo forme um lago em um nivel inferior ao da tomada de
corrente. Isso evita que gotas de &gua, sequindo o cabo, entrem na tomada
(CIRCUITO DE GOTEJAMENTO -DRIP LOOP- fig. 1A).

6) Desligar sempre a ficha quando o aqudrio ndo estiver a ser utilizado, bem
como antes de inserir ou remover os seus componentes e antes de proceder
a limpeza. Nao tentar desligar o aparelho puxando pelo cabo, mas pegar a
ficha com a méo para retird-la da tomada.

7) Néo tocar na ficha de alimentagdo com as maos molhadas e ndo tocar na
ficha com as mdos nuas se estiver molhada.

8) Nao alterar o aparelho.

11) Eimportante que o aparelho, como todos os outros dispositivos elétricos,
esteja protegido, a montante, por um disjuntor diferencial especial (salva-
vidas) com uma corrente de intervencdo Idn < 30 mA.

GUARDAR ESTAS INSTRUCOES PARA FUTURAS CONSULTAS.

INSTALAGAO: - NUNCA MERGULHAR 0 APARELHO NA AGUA.

« Colocar o arejador num local seco e bem ventilado, protegido de salpicos
de dgua.

« Colocar sempre o arejador acima do nivel da dgua do aqudrio, de modo a
evitar que, acidentalmente ou durante uma falha de energia, a dgua possa
atingir o interior do arejador (fig. 1B).

- Caso se pretenda instalar o arejador abaixo do nivel da dgua, INTERCALAR
no tubo de ar fornecido uma valvula antirretorno eficaz (fig. 2).

«Nunca obstruir a abertura de admissao de ar (fig. 3).

«Nunca colocar o arejador em funcionamento sem o filtro antipd instalado a
frente da abertura de admissdo de ar (fig. 3).

- Nunca remover os pés de apoio; caso contrario, o ar entrard pelos orificios
dos pés em vez da abertura de admissao.

- 0 arejador pode fornecer ar enquanto consequir vencer a pressao da agua.
A profundidade méxima estd indicada na coluna “H-pressure” da tabela da
fig. 4.

Depois de fixar o tubo de ligacdo a saida de ar, o arejador estd pronto a
funcionar. Recomenda-se instalar o arejador num local com adequada
circulagdo de ar e sem poeiras.

MONTAGEM DO KIT DE AERACAO (Fig. 5)

Ligar uma extremidade do tubo de aeracdo a saida do arejador. Cortar o tubo
no comprimento desejado para inserir a valvula reguladora de ar. Efetuar
um novo corte na seccdo posterior a valvula reguladora e inserir a vélvula
antirretorno. Prestar a méxima atencdo a correta orientacdo de montagem:
seqguir o sentido da seta indicada na vélvula antirretorno, que deve apontar
na direcdo da saida do tubo de aeracdo. Aplicar a pedra difusora fornecida
na extremidade do tubo de aeracdo e colocé-la no aqudrio. Certificar-se de
que a parte que inclui a valvula antirretorno e a vélvula reguladora de ar
permanece fora do aquario.

NW33: modelo equipado com regulacio do caudal de ar. E possivel selecionar
0 caudal adequado rodando o regulador conforme ilustrado na fig. 6.

MANUTENGAO:0 arejador no requer manutencao significativa, exceto a
limpeza periddica do filtro antipd localizado a frente da entrada de ar (fig.
3). Remover o filtro e limpd-lo cuidadosamente para eliminar residuos de
sujidade e acumulagdes de pé.

Utilizar exclusivamente pegas de substituicdo originais e sequir as instrugdes
de montagem indicadas na embalagem da pega de substituicdo.

GARANTIA: 0 produto estd garantido de acordo com a Diretiva 1999/44
CE contra defeitos de materiais e de fabrico por um periodo de 24 meses a
partir da data da compra. Se o produto ndo funcionar corretamente dentro
dos dois primeiros anos a partir da data da compra, deve-se devolve-lo ao
agente onde foi comprado. 0 produto seré substituido, sem nenhum custo
adicional. No periodo de garantia, a substituicdo do produto ocorrerd se:
1) 0 produto é devolvido embalado cuidadosamente e protegido contra
os danos durante o transporte. 2) £ acompanhado pelo comprovativo de
compra e uma motivacdo detalhada da reclamagdo. A garantia estd sujeita
as sequintes restricdes e condigdes: 1) Nenhuma cobertura em caso de rotura
traumatica. 2) A substituicao do produto ndo representa em qualquer caso
alguma admissao de responsabilidade. 3) A garantia ndo € vélida no caso
de utilizacdo indevida do produto, nem responde pelos danos causados
pela violagdo ou negligéncia do comprador. 4) A garantia nao € vdlida para
componentes sujeitos ao consumo e desgaste, ver ().

E Eliminacdo Correda Deste Produto

mmmm 2012/19/UE - EN50419 (Residuo de Equipamentos Eléctricos e
Electronicos)

Esta marca,apresentada no produto ou na sua literatura indica que
ele ndo deverd ser eliminado juntamente com os residuos domésticos
indiferenciados no final do seu periodo de vida (til. Para impedir danos
a0 ambiente e a salde humana causados pela eliminacdo incontrolada
de residuos deverd separar este equipamento de outros tipos de residuos
e recicld-lo de forma responsével, para promover urna reutilizagdo
sustentével dos recursos materiais. « Os utilizadores domésticos deverao
contactar ou o estabelecimento onde adquiriram este produto ou as
entidades oficiais locais para obterem informacdes sobre onde e de que
forma podem levar este produto para permitir efectuar urna reciclagem
segura em termos ambientais. Verifique com o revendedor, com base na sua
dimensdo comercial, a possibilidade de retirada dos RAEE gratuitamente,
mesmo sem a aquisicdo de um aparelho novo.- Os utilizadores profissionais
deverdo contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condicdes do
contrato de compra. Este produto nao devera ser misturado com outros
residuos comerciais para eliminacao.



NEWA Wind — 370 a’patop AnA aKBapuymoB, npedHa3HauyeHHblii
UCKTIIUMTENBHO ZNA MCTIONb30BAHMA BHYTPU XUMbIX MomeLeHuil. Nlioboe
IHOe MpUMeHeHue He AONYCKAETCA U, COOTBETCTBEHHO, He MOKPbIBAETCA
OTBETCTBEHHOCTbIO MPoU3BOAMTENA. K aspatopy MOryT nopKmouaThca
BO3AYLUHbIE LUNAHTW, PACTbINATENN (a9PALMOHHbIE KaMHM) UM Apyrue
YCTPOIACTBA, CO3Aal0LLiMe MY3bIPbKIBO3AYXanu6o npuBoAALLME B ABINKEHUE
[eKopaTUBHble dNeMeHTbl. Bce Mojenu ocHalleHbl perynupoBKoit
MOJauM BO3AYXa, a HEKOTOpble MOZENN WMElT [BOWHON BbIXOA.

BAMHbIE MPABUJIA TEXHUKW BE3OMACHOCTH

BHUMAHWE - Orpanuyenna ucnonb3oBaHuA: 370  YCTPOICTBO
npefHa3HaueHo ANA UCMONb30BAHUA B aKBApUyMaX, yCTaHABNBAEMbIX
BHYTpU nometuenmii (cumon"Y). NlioGoe Apyroe ucnonboBaHue He
LONYCKAeTCA 1, CNef0BATENbHO, HE MOANAAAET MO OTBETCTBEHHOCTb
npon3soAuTensa. HenpasunbHoe Mcnonb3oBaHme n3aenna (1CNonb3oBaHmne
He B COOTBETCTBUM C MONOXKEHUAMI HACTOALLET0 PyKOBOACTBA) MOXET
NPUBECTY K NOBPEXAEHMI0 U3ENUA M NOCTABUTL NOJ Yrpo3y 6e3onacHocTb
nonb3oBatens. (unTaiiTe MHCTPYKLMM MO MPUMEHEHMIO YaCTblo U3jenus,
XpaHuTe UX akKypaTHO U epXuTe B npefenax focaraemoctu. B cyvae
nepesiaum yCTpoiicTBa TPETbUM NMLAM TaKxKe NepesaiiTe 3TU MHCTPYKLM
BHUMAHUE: MNMepepn BbinonHeHnem onepauuii N0 YCTaHOBKe K
TeXHMYeckomMy 06CNyKUBAHUIO OTCOEAMHUTE UMW BbIKNIOYMTE
BCe YCTpoiicTBa B akBapuyme. Bo ubexanue tpaBm nioboro Tuna,
B JI0MONHEHNE K CaMbIM NEMEHTApHbIM NOMOXKEHMAM NPABUN TEXHUKN
6esonacHoctu, CTporo cobniofaiiTe cnefylole NpeaynpexaeHus:
1) BHUMAHMUE: YcTpoidcTBOM MOTYTN0Ab30BaTHCA AETH He MAaALLEe 3 NeT
NI0AbMI COTPaHNUEHHbIMY GU3NYECKIMIU, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHBIMU
CMOCOOHOCTAMM, WAN He 0bMajaWMUMKU ONbITOM AN HeoOXoAMMbIMY
3HaHUAMN, NPU YCNOBUM, YTO OHW HAXOAATCA NOA HabniheHuem,
WM mocne MonyuyeHUA UHCTPYKUMA mo 6esomacHomy WCMonb3oBaHuio
YCTPOIACTBA W MPU MOHMMAHUN CBA3aHHBIX C 3TUM omacHocTeil. [len
He [OMKHbl UrpaTb C YCTPOWCTBOM, MOTOMY YTO 3TO He WrpylKa.
Oumctka M TexoOCnyXuBaHWe, NpefHa3HaueHHble ANA BbiMONHeHUA
nonb3oBatenem, He [JOMKHbl MPOBOAMTLCA JeTbMu 6e3 mpucmoTpa.
2) Kabenb nutaHua He MOANEXMT PEMOHTY Wau 3ameHe. B cnyyae
MoBpeXZeHIA 3aMeHITe NeKTPUYECKoe yCTPOiCTBO.

3) NpounTaitte npefynpexaeHus u cobntofaiiTe CUMBOMbI Ha STUKETKaX
BCeX INEKTPUYECKMX YCTPOCTB.

4) Y6enutecb, UTO HanpaXeHue, YKasaHHOe Ha JTUKeTKe YCTPOWCTBa,
COOTBETCTBYET HANPAXKEHNIO CETH INEKTPONUTAHMS.

5) Kabenb nutanua ponxeH 6bITb BCTaBNEH B PO3eTKY Takum 06pa3om,
4T06bI OH 00pa30BbIBAN MeTO Ha 6onee HU3KOM YPOBHE, YeM po3eTka.
370 NpeZ0TBpALLAET NoNaZiaHue Kanenb BOAbI, CNIeAyloLLyX Mo Kabenio, B
po3erky (DRIP LOOP - puc. 1A).

6) Bcerna oTcoeuHAiTe BUMKY, KOTA1a aKBapvyM He UCMOMb3YeTCA, a TakKe
nepes yCTaHOBKOI UM CHATVEM €ro KOMMOHEHTOB U Nepes 0unCTKo. He
NbITalTeCb BbITALLUTb BUAKY YCTPOIACTBA U3 PO3ETKM, NOTAHYB 3a Kabenb, a
BO3bMMUTE €€ PYKOii, UT00bl BbITALLUTD U3 PO3ETKY.

7) He npukacaiitech K BUNIKe ATaHNA MOKPbIMM PyKaMit v He NpuKacaiiTech
K BUMKE FOMIbIMU PyKaMu, €CNI OHA MOKpas.

8) He BHoCHTe U3MeHeHuA B YCTpoilcTBO. 11) BaxHo, uTobbl YCTpOiiCTBO,
KaK ¥ Bce [Jpyrue 3neKTpUueckue YCTPOWCTBA, O6bino  3aliuwieHo
Ha  BXOje  CmeumanbHbIM  AndOEpeHLManbHbIM - BbiKoyaTenem
(aBTOMaTUYECKUM BbiKAloYaTenem) ¢ Tokom cpabarbianma ldn < 30 MA.
XPAHWUTE  JAAHHbIE  WHCTPYKUUW  Ona  AANbHEWLUErO
NCNonb30BAHUA.

YCTAHOBKA i .

« HAKOTJA HE NOTPYXKAWTE YCTPOCTBO B BOJY.

« YcTaWaBnuBaiiTe apatop B CYyXOM M XOPOLIO NPOBETPUBAEMOM MeCTe,
3aLUMLLEHHOM OT NonazaHmA 6pbI3r BOAbI.

« Bcerpa pa3mewaiite a3paTop Bble YPOBHA BOAbI B akBapuyme, yTobbl
npefoTBpaTUTh NonajaHue BOAbl BHYTPb YCTPOICTBA B CNyuae aBapuitHoi
CUTYaLWMM UM OTKAIOYEHNA 3neKTponuTaHua (puc. 1B).

« Ecm Heobxopumo ycTaHoBUTb a3patop Hibke ypoHs Bogbl, OBA3ATENbHO
YCTaHOBUTE Ha BXOAALLMIA B KOMMNEKT BO3ZYLUHbIVH LUNAHT Han&XHblii 06paTHbIil
Knana (puc. 2).

« Hukorga He 3akpbiBaiite Bo3piyxo3abopHoe oTBepcTue (puc. 3).

« Hukorga He >kcnnyaTwpyiite aspatop Ge3 npoTMBOMbINEBOTO (QUABTPa,

YCTAHOBAEHHOTO Nepes Bo3AyX03ab0pHbIM 0TBEPCTHEM (pHC. 3).

« Hukorza He cHumaiiTe OmopHble HOXKM; B MPOTUBHOM Clyuae Bo3ZyX Oyet
M0CTYNaTh Yepe3 OTBEPCTUA ANA HOXEK, a He Yepe3 BO3/lyX03abopHoe 0TBepCTUe.
« Aaparop cnocobe nogasaTb BO3AYX A0 TeX nop, noka MOXeT npeojionesarb
fJaBnexve Bogbl. MakcumanbHas rybuHa ykasaa B Komodke «H-pressure»
Tabnuubl Ha puc. 4.

Mocne NoACOEANHERIA COBAMHUTENBHOTO LLUNHTA K BO3AYLUHOMY BbIX0AY a3paTop
TOTOB K paboTe. PekoMeHzYeTCA yCTaHaBNMBATb a3paTop B MecTe ¢ LOCTaTOuHO
LUPKYNALMEil BO3AYXA U MHUMANbHBIM KONIMYECTBOM NbIM,

MOHTAX KOMMNEKTA ASPALINW (puc. 5) MopcoeanHute OAuH KoHel
BO3JYLLUHOTO LUAAHTA K BbIXOAHOMY NaTpybKy aspatopa. OTpexbTe naHr
L0 HeoOX0AMMOil ANMHbI ANA YCTAHOBKN perynsTopa Mojauu BO3ZyXa.
3aTem BbINONHUTE eLLE OAUH pa3pe3 Ha yyacTke mocne perynatopa
ycTaHoBuTe 06paTHblit knanaH. 0coboe BHUMAHMe yaenuTe npaBuibHOMY
HanpaBeHuio YCTAHOBKM: CliefyiiTe HaNpaBeHWIo CTPENKM, HaHECEHHOI
Ha 00paTHbIii knanaH. (Tpenka JomkHa OblTb HanpaBneHa B CTOPOHY
BbIX0Zd BO3JYWHOTO LWNAHFA. YCTaHOBUTE BXOAAWMIA B KOMANEKT
pacnbinMTeNb Ha KOHeL, BO3AYLUHOTO LW/aHTa U TOMECTUTE ero B akBapuyMm.
Y6eauTech, 4To yuacToK LUAaHra ¢ 06paTHbIM KnanaHom 1 perynatopom
MoZaun BO3/yXa 0CTAETCA BHE aKBapuyma.

NW33: mogenb ocHaleHa perynatopom nogauu Bo3ayxa. Heobxopumbiii
pacxoZ, BO3AyXa MOXHO YCTAaHOBUTb, MOBOpauMBas pPerynaTop, Kak
MOKa3aHo Ha puc. 6.

TEXHUYECKOE OBCNYXXUBAHUE Aspatop He TpebyeT CnoxHoro

TEXHUYECKOTo  06CNYXUBAHMA, 33  WCKMIOYEHUEM  MepUoAMYecKoit
OYMCTKM ~ MPOTUBOMbINEBOTO  GUALTPA,  PAacMONOXKEHHOrO  Mepej
B03AyX03abopHbiM  oTBepcTeM  (puc.  3).  Chumute  Guabtp 1

aKKypaTHO ouucTute ero ot 3arpA3HeHUit 1 CKOMUBLUEACA MbiN.
MCHOJ’Ib3yI71Te TONbKO OpUrMHaNbHblE 3anacHble Yactu U CHERyIZTE
VHCTPYKLNAM N0 MOHTaXYy, NpUBeAEHHbIM Ha yNaKoBKe 3anacHoil YacTu.

TAPAHTUA: Ha n3nenue BblaaeTca rapaHtua ot fedeKToB Matepuanos
1 06paboTki Ha 24 MecAua C AaTbl NpUobPeTEHUA B COOTBETCTBUU C
EBponeiickoi gupekTusoit N2 1999/44 EC. Ecnu usgenue He 6yzet npasunbHo
paboTath B TeueHwe nepBbIX ABYX NET C AaTbl NpuobpeTeHna, BEPHYTH
ero B MarasuH, B KOTOpoM OHO Obino npuobpeteHo. W3genue Gyget
3aMeHeHo 6e3 Kakux-nubo JONoNHUTeNbHbIX U3aepxek. B TeueHne cpoka
LeiicTBIA TapaHTUN 3aMeHa M3henua ocyulectenaetcs, ec: 1) U3penune
BO3BPALLAETCA TLLATENbHO YNaKOBAHHbIM U 3aLLMLLEHHBIM OT NOBPEX AeHHil
npunepeso3ke. 2) lpunaraetca yek nnoapo6Hoe 060CHOBaHNe peknamaLm.
[apaHTuA nNpefocTaBAAeTCA €O CNEAYHLMMA OFPAHUYEHNAMU U Ha
cnepytowyx ycnosuax: 1) fapaHTua He AeilCTBYET B Clyyae paspyLunTeNnbHoil
NONOMKIA. 2) 3aMeHa U3[enna HUKoUM 006pa3om He CYUTaeTCs NpU3HaHnem
OTBETCTBEHHOCTH. 3) [apaHTUA He AeilCTBUTENbHA B (lyyae HenpaBunbHOro
UCNONb30BAHUA U3MENNA, @ TaKXKe He NOKPbIBAeT yLieph, HaHeceHHbIlt B
pe3ynbTaTe BCKPbITAA UM HEOPEXHOCTCOCTOPOHbINOKynaTena.4) fapanTua
He PacnpoCTPaHAETCA Ha KOMMOHEHTbI, NOABEPXeHHble U3Hocy , (M. (¥).

MpaBunbHas yTunusauma uspenus
E (3meKTpUYecKne U INeKTPOHHDIE OTXOABI).
|

2012/19/EC+ EN50419

(Mpumennmo B cTpaHax Esponeiickoro Cotwo3a W CTpaHax
¢ AvddepeHuMpoBaHHoil cucTemoil cBopa Mycopa). 3Hak, MpUBESEHHbIil
Ha (amMoM W3ZEMAN WIM HA MOKYMEHTALMM K HeMy, YKa3blBaer, uTo no
OKOHYaHUI CPOKA CIIYKObl U3ZeNMe He OMKHO YHUUTOXATLCA BMecTe ¢ Apyr
UMM ObITOBBIMU OTX0jaMI. [InA mpefynpexaeHns BO3MOXHOMO ylep6a
OKpYaloLLeil cpefie WA 30POBbI0 B Pe3ybTate HeNpaBubHON yTUAM3aLMH
0TXOZOB MPOCUM SKCTNyaTaMOHHUKA OTAEAUTb 3TO U3Zenue OT OTXOA0B
JPYTUX TUMOB ¥ NiepepadaTbiBaTb €ro 0TBETCTBEHHbIM 00pa3oM, CocobCTBYA
peanbHoMy NOBTOPHOMY ICMONb30BaHMI0 MaTepuanbHbIX pecypcos. « Mocne
UCNoNb30BaHuA B ObITy NPocuM 06paLLATLCA K AUNEPaM, Y KOTOPbIX U3Aenue
6bim0 MpuobpeTeHo, UK B MECTHbIA OQUC, KOTOpbIAi MPefoCTaBUT BCl
MHOOPMALMio N0 AMGOEPeHLMpoBaHHOMY 6Oy 0TX0Zl0B U nepepaboTke
u3genmii 3toro Tuma. Bmecte ¢ AucTpubbloTopoM NpoBEpUTH, MCXOAA U3
ero 06bema TOProBnu, BO3MOXHOCTb BbIKYMa OTXOBOB MEKTPUUECKOTO 1
INeKTPOHHOr0 060pyA0BaHMA Aaxe 6e3 npuobpeTeHNA HOBOrO yCTPOiiCTBa.
« Mocne wucnonb3oBaHNA B MPOMbILLEHHOCT MPOCM 06paLaThea K
MOCTaBLLMKY W MPOBEPUTL CPOKM M YUIOBUA KOHTPAKTa Ha 3akymky. 1o
U3ZeNMe He JOMKHO YHUUTOXATbCA BMECTE ¢ APYTAMM OTXOZAMM 0T TOProBAM.



NEWA Jet e HanbAHO noTonAema nomna 3a akBapuymin CbC cnaaka unm
MOpCKa BOAa, Manyfapuymu, AeKOPaTMBHW BOMMEPU 3@ KOCTEHYPKM.
i3non3BaHe 3a Apyru uenu He e JOMYCTUMO W, CNefO0BATeNHo,
0cB060X/1aBa NPOV3BOANTEN OT OTFOBOPHOCT. MIMa MoAenu, Kouto Morat
nAa 6baT 3non3BaHN KaTo Ha OTKPUT Bb3AYX, Taka U B NOMeLLeHIs, Apyrv
BEPCMI Ca CAMO 3a U3M0NI3BaHE B MOMELLEHMA.

BAMHU MPABUJIA 3A BE3OMACHOCT

BHUMAHME - OrpaHuyenna 3a ynotpe6a: To3n ypep e npefHasHaueH
33 W3non3BaHe B akBapuymu Ha 3akputo (cumson 1 T). Beakakeu
ApYru ynotpebu ca 3abpaHeHn u CbOTBETHO NPOU3BOAUTENAT HE HOCK
0TFOBOPHOCT 3a TAX. HenpaBunHata ynotpeba Ha npogykTta (ynotpe6a,
KOATO He e B CbOTBETCTBYE C U3NCKBAHUATA HA TOBA PHKOBOACTBO) MOXe
[a foBeae [0 NOBPeAa Ha NpoAyKTa U Ja 3acTpawy 6e30macHoCTTa Ha
notpebutens. (unTaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpe6a 3a YacT 0T MPOAYKTa,
CbXpaHABAIiTe I BHUMATENHO U I APbKTe Nog pbKa. Korato npefasate
ypesa HaTpeTa cTpaHa, npesaitte u eau uHcTpykumv. BHUMAHUE: Mpean
[a 3anoyHeTe OnepayyuuTe Mo MOHTaX U MOAAPBKKA, pa3KkayeTe
UK U3KNI0YETe BCUYKM HaMUpaLLy ce B aKBapuyma ypeau.

3a fpa ce m3berHat BCAKAKBU 3M0MOAYKM, CMa3BaiiTe CTPUKTHO KaKTo
Hali-0CHOBHUTE pa3nopeabu 3a 6Ge3onacHocT, Taka W ClefHuTe
npeaynpexaeHns:

1) BHUMAHMUE: YpenbT Moxe Aa ce n3non3ga ot Aelia Ha Haj 3-roauilHa
Bb3pacT M OT JMLA C HAManeHU QU3NYECKH, CEH30PHU MW YMCTBEHM
CNOCOBGHOCTM MNK TakuBa 6e3 onuT MAW MO3HaHWA, NpY YCIoBMeE Ye (a
N0A HaA30p WAKM CNIef KaTo ca NOAYYMAN MHCTPYKLMN 33 6e30MacHoTo
113M0NI3BaHe Ha ypesa I ca pa3bpani cBbp3aHuTe C Hero onacHocTn. [leata
He TpABBa f1a CU UrpaAT C ypeAa, Thil KaTo Toli He e urpauka. lMouncTaneTo
11 NOAAPBKKATA, KOUTO € Npe/iBUAEHO a Ce U3BBPLUBAT OT NOTPeOuUTENs,
He TpA6Ba Aa Ce NPaBAT 0T Aela 6e3 Haa3op.

2) 3axpaHBaLLMAT Kaben He MoXe J1a 6ble PEMOHTUPAH, HUTO NOAMEHSH.
AKo € NoBPefiEH, CMEHETE eNeKTPUYECKUs Yped.

3) MpoueteTe npegynpexzeHuATa WU Cnasgaiite CUMBONUTE BBPXY
€TUKETUTE Ha BCUUKI eNEKTPUYECKU YPean.

4) NMpoBepeTe anu HanpexeHWeTo, 0TNEYaTaHO Ha eTUKeTa Ha ypeaa,
CbOTBETCTBA Ha MPEXOBOTO HANPEXEHNE.

5) 3axpaHBawyuaT kaben TpAGBa Aa Ce BKIIOUN B eNEKTPUYECKIA KOHTAKT
10 TaKbB HAUMH, Ye e/IHa TOUKa Ha kabena fa 06pa3yBa Knyn no-HMCKo ot
€NeKTPUYECKNA KOHTAKT. [10 T0311 HauuH Ce NpeaoTBPaTABa HABNM3AHETO
Ha Kanku Boja no kabena B enektpuyeckina koHtakT (KNYM 3A 3ALNTA OT
KANKK - DRIP LOOP - ¢ur. 1A).

6) BuHaru u3kniouBaiiTe Lencena, KOrato akBapuymbT He e U3MON3Ba,
KaKTO 1 Mpean NoCTaBAHe WAN M3BAaXJaHe HAa KOMMOHEHTU W npeau
MnouMcTBaHeTo My. He ce onuTBaiiTe Aa U3KNIOUNTE Lencena Ha ypeaa upe3
['bpnaHe Ha Kabena, a ro XBalLaiiTe ¢ pbKa, 3a a ro U3KNKOumTe.

7) He pokocBaiiTe Lencena Ha 3axpaHBaHeTo ¢ MOKpU pblie. (bLuo Taka He
JLOKOCBAViTE LLencena C rofiin pblie, ako Tt € MOKbp.

8) He n3BbpLUBaiiTe HUKAKBY NPOMEHM N0 Ypesa.

11) BaxkHo e npeau ypesa, KakTo v NPeAN BCUUKM OCTaHANN eNeKTpudeckm
YCTPOIACTBA, AA MMa NOCTaBeHa CmeuuanHa AvepeHLManHo-ToKoBa
3alMTa (3aLuTeH NpekbCBay) C HOMUHaNeH TOK Ha cpaboTBaHe ldn < 30
mA.

3AMA3ETE TE3WU UHCTPYKLIUM 3A BHAELLU CMIPABKU.

MOHTAM: - HUKOTA HE NOTANANTE YPEA BB BOJIA.

«loctaseTe aepatopa Ha cyxo M 406pe NPOBETPUBO MACTO, ey 0T BOSHY MPbCKM.
« Bunaru nocrassiite aepatopa Haj HWBOTO Ha BOZATa B akBapuyma, 3a fa
NPeA0TBPATHTE HABAM3aHETO HA BOAA B HEro Npy Clyyaitiu obcroaTencrsa uim
MpU NPeKbCBaHe Ha enekTpo3axpanBaxeTo (¢ur. 1B). .

« Ao enaeTe Ja nocTaBuTe aepatopa nof HUBOTO Ha Bopata, MOHTUPAUTE kbm
[0CTaBEHNA Bb3AYLUEH MapKYy HaZlex ieH Bb3BPaTeH KnanaH (Qur. 2).

« Hukora He 3anywBaitte 0TBopa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3ayX (ur. 3).

« Hukora He u3non3gaiire aepatopa 6e3 npaxoBua GuaTbp, pasnonoxeH npes
0TBOPA 32 BCMYKBaHe Ha Bb3ayX (pur. 3).

« Hukora He oTCTpaHsBaiiTe 0MOpHUTE KpaueTa; B MPOTUBEH Cyyail Bb3AYXbT e
N0CTHNBA NPe3 0TBOPUTE 33 KPaueTara, a He Npe3 0TBOpPa 3a BCMYKBAHe.

« AepatopbT MoXe [a NojaBa Bb3AyX, AOKATO € B CbCTOAHUE Ja Npeofonssa
HaNATaHeTo Ha BofaTa. MakcumanHata AbnboumHa e nocoyeHa B KomoHara

,H-pressure” Ha Tabnuyara Ha dur. 4.

(nepiKaTo CBbPIKeTe MapKyya KbM U3X04a 33 Bb3AYX, aepaTopbT e roToB 3 pabora.
MpenopbuBa ce aepaTopbT Ja 6b4e NOCTaBeH Ha MACTO ¢ A06pa LupKynawma Ha
Bb3/YXa U 663 Hanuuve Ha npax.

MOHTAX HA KOMMEKTA 3A AEPALIUA (Our. 5)

(BbpXKETe eAMHUA Kpail Ha Bb3AYWHMA Mapkyy KbM M3XOAA Ha aepatopa.
OTpexeTe Mapkyya B0 XenaHata AbAXMHA, 32 [a MOHTUpaTe perynatopa Ha
Bb3JYWHUA TOTOK. HanpaseTe HOB paspe3 B yuacTbka Cnef perynatopa
N0CTaBeTe Bb3BPATHUA KlanaH.

06bpHeTe 0C06EHO BHUMaHME Ha MpaBWAHATA MOCOKA HA MOHTaX: CneaBaiiTe
TI0COKaTa Ha CTpeNikaTa, 0TOenA3aHa BbpXy Bb3BPaTHIA KnanaH. (Tpenkata Tpatsa
[1a COYN KbM U3X0Aa Ha Bb3AYLUHIA MapKYu.

MoHTupaiiTe npeAocTaBeHMA Bb3AyLueH KaMbK KbM Kpas Ha Bb3AYLIHUA Mapkyy 1
T0 M0CTaBETeE B aKBapUyMa. YBEPETE Ce, Ye YaCTTa, BKMIOUBALLA Bb3BPATHUA KNanaH
11 PErynatopa Ha Bb3/yLUKIA NOTOK, 0CTaBa U3BbH aKBApUYMa.

NW33: mogen, 06opyaBaH ¢ perynatop Ha Bb3aywWwHuA AebuT. Kenauuat pebut
MOXe A 6bjie HaCTPOEH Upe3 3aBbpTaHe Ha perynaTopa, kaKTo e NoKa3aHo Ha dur.
6.

MOAAPDMKKA: AepatopbT He W3UCKBA CMeuManHa MOAAPHXKA, OCBEH
NepUOANYHO NOYUCTBAHE HA NPAXOBUA QUATBP, pasnonoxeH npej BXOAd 3a
Bb3AyX (dur. 3). V3BageTe GuaTbpa U BHUMATENHO FO MOUNCTETE OT 3aMbPCABAHNA
W HATPyNaH Npax.

J13non3Baiite camo OpUTMHAMHI Pe3epBHY YaCTU U CNa3BaiiTe MHCTPYKLMUTE 33
MOHTaX, MOCOYEHI BbPXY ONAKOBKATA Ha pe3epBHaTa YacT.

TAPAHLUA: TapaHunaTa Ha u3fenueTo ce npefocTaBa B CbOTBETCTBUE
¢ eBponeiickata [upexTusa 1999/44/CE 3a pedektn Ha maTepuanute u
Npon3BexfaHeTo 3a nepuoda Ha 24 mecaua oT faTata Ha KynyBaHeTo
My. AKO M3J1eN1eTo e He3NpaBHO B paMKMTe Ha lafleHnA CPOK 0T AaTaTa
Ha KynyBaHeTo My ,BbpHeTe ro Ha MeCTHWA AUNbP, 0T KOWTO CTe ro
npepobunu. U3genueto e 6bae 3amMmeHeHo 6e3 HUKAKBI JOMbAHUTENHM
Takcu.Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHMA NePUOJ 3aMAHATa Ce 0CbLLECTBABA NpU
cnepBalute cryyan: 1) 3aenneto e akypatHo 0nakoBaHo U 3aluTeHo
0T Bb3MOXHU MOBPeAN MO BPEMETO Ha TpaHcnopTupaHeto. 2)Kbm
U3enneTo ce npunara NOATBBLPKAEHUETO HA aKTa Ha NpuAobuBaHeTo
My 1 Noapo6HOTO ONUCaHNe Ha NPeTeHLNATA. 3a rapaHumMATa AeilcTByBaT
(nepBalLuTe orpaHuyeHna u ycnosua: 1) fapaHunata He ce npefsuxza,
aKo U3enneTo e cuyneHo. 2) 3amaHa Ha u3JenneTo B HUKaKbB Cyyaii He
03HayaBa noemaHe Ha 0TrOBOHOCTTA. 3) [apaHLMATA He BaXKU B CyYanTe Ha
13M0N3BaHe Ha M3JeNNeTo He N0 NPefHa3HaueHwe, B Cyyau Ha noBpeauTe,
MONYYeHI 0T HECAHKLIMOHMPAHY AeACTBUA NN OT HeOPEXHOCT 0T CTpaHaTa
Ha KynyBaua. 4) [apaHUMATa He BaXW 3a KOMMOHEHTH, MOANOXEHN Ha
U3HOCBaHe, a CbLLI0 33 Pa3xoaHN MaTepuanm (¥).

E eneKTPOHHO 060pyABaHe)

] 2012/19/EC « EN50419 Mpunoxumo B EBponeiickua cblo3
Apyrute EBponeiicku AbpxkaBy CbC CUCTEMA 33 pasfenaHe Ha OTMAAbLMTE.
Ta3n MapkupoBKa Ha NPOAYKT WM TeXHUYeckaTa JOKYMeHTaLnA 03Hauasa,
Ye Toil He TpAGBa Aa ObAe UXBBLPNAH ¢ ApyruTe GUTOBN OTMAAbLM. 3a fa
npefioTBpaTUTE eBEHTYaNHN BPeAN Ha OKOMHATa Cpefa Ui Ha YOBELIKOTO
3/1paBe Nopau He pasnpejendHe Ha 0TNALbLMTe, MOAA, OTAENAiiTe ri oT
IpyruTe OTMAZbLM U TW PeuvKAMpaiiTe 3a Ja MOAMOMOrHeTe MOBTOpHaTa
ynotpeba Ha maTepuanute. JlomaluHuTe notpe6uteny Tpabea Aa ce (BbpKat
C ANCTpUBYTOpa, OT KOTO Ca 3aKymamA TO3W MPOAYKT MAM C MECTHOTO
MMHUCTEPCTBO 3a Ja MONyyaT UHOPMaLNA Kbje [a 3aHecat T03u MpoayKT
32 MpaBUAHO peuyknvpane. fposepete npu AUCTPUGYTOPa, B 3aBUCMMOCT
0T THProBCKUAT My KanaLuTeT, Bb3MOXHOCTTA 33 6e3nnaTHO NonyyaBaHe Ha
RAEE  6e3 3akynyBaHe Ha HoB ypes. bustec notpebutenute Tpa6Ba aa ce
(BBPXKAT € TeXHUA AUCTPUOYTOP 3a 1a NPOBEPAT YCIOBUATA Ha 3aKynyBaHe.
To3u npopyKT He TpAGBa Aa ce (MecBa ¢ Apyru 61TOBYU OTNAABLM.

MpaBunHO M3XBbLPNAHE Ha TO3M NPOAYKT
(M3XBBpNAHE Ha eNEKTPUYECKO U



NEWA Wind je vzduchovaci zafizeni pro akvdria uréené vyhradné pro
pouZiti v interiéru domdcnosti. Jakékoli jiné poufiti neni povoleno, a proto
se na néj nevztahuje odpovédnost vyrobce. K vzduchovacimu zafizeni Ize
pfipojit vzduchovaci hadicky, vzduchovaci kameny nebo jiné pfislusenstvi
vytvarejici vzduchové bublinky ¢i uvadéjici do pohybu dekorativni prvky.
VSechny modely jsou vybaveny regulaci pritoku vzduchu a nékteré modely
maji dvojity vystup.

DULEZITE BEZPECNOSTNI PREDPISY

VAROVANI - Omezeni pouziti: Toto zafizeni je uréeno k pouziti v akvariich
pro pouziti v domdcnostech (symbolT_T). Jakékoliv jiné pouZiti neni
dovoleno a nevztahuje se tak na néj odpovédnost vyrobce. Nesprdvné
poufiti vyrobku (poufiti neni v souladu s ustanovenimi tohoto navodu)
miize zplisobit poskozeni vyrobku a ohrozit bezpecnost uZivatele. Navod k
poufiti je tfeba povaZovat za soucdst vyrobku; uchovavejte jej na snadno
dostupném misté. V pipadé prevodu zafizeni tfetim strandm piedejte
soucasné tento ndvod. POZOR: Pfed provadénim instalace a udrzby
odpojte nebo vypnéte vSechna zafizeni v akvariu.

Aby se predeslo jakémukoli nehody, musi byt kromé nejzékladnéjsich
bezpecnostnich opatieni pfisné dodrzovana nésledujici varovéni:

1) POZOR: Zafizeni mohou pouZivat déti starsi 3 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi &i mentaInimi schopnostmi &i osoby bez zkusenosti i
potiebnych znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud jim byly predem
poskytnuty pokyny ohledné bezpecného pouZivani zafizeni a pokud byly
sezndmeny se souvisejicimi riziky. Déti si se zafizenim nesméji hrét, protoze
se nejednd o hracku. Cisténi a udrzbu, které ma provadét uZivatel, nesmi
provadét déti bez dozoru.

2) Napéjeci kabel nelze opravit ani vyménit. V pfipadé jeho poskozeni
vyméiite elektrické zafizen.

3) Prectéte si varovani a dodrZujte symboly na znackach umisténych na
viech elektrickych zafizenich.

4) Zkontrolujte, zda napéti uvedené na Stitku na zafizeni odpovidd napéti
sitového napéjeni.

5) Napdjeci kabel je tfeba zasunout do napéjeci zasuvky tak, aby konec
kabelu tvofil ohyb jdouci pod Grovei napdjeci zasuvky. Tim se zabrani
stékani kapek vody po kabelu do elektrické zastreky (ODKAPAVACT SMYCKA
- DRIP LOOP obr. 1A).

6) Pokud se akvérium nepouzivd, pfed umisténim nebo odebrdnim jeho
komponent a pred ¢isténim vzdy odpojte zéstrcku. Zastrcku zafizeni se
nepokousejte odpojit tahanim za kabel, ale uchopte ji rukou a odpojte.

7) Zéstrcky se nedotykejte mokryma rukama, ani se ji nedotykejte holyma
rukama, pokud je mokrd.

8) Na zafizeni neprovadéjte Z&dné Gpravy.

11) Je dilezité diileZité, aby bylo zafizeni, stejné jako vSechna ostatni
elektrickd zafizeni, chranéno specidlnim diferencidlnim vypinacem
(pojistkou) s proudem zésahu ldn< 30 mA.

TENTO NAVOD USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POTREBY.

INSTALACE

- NIKDY NEPONORUJTE PRISTROJ DO VODY.

« Umistéte vzduchovaci zafizeni na suché a dobfe vétrané misto, mimo dosah
stikajici vody.

« Vzduchovadi zafizeni vidy umistéte nad troven hladiny vody v akvériu,
aby se zabranilo vniknuti vody do pfistroje pfi vypadku elektrického proudu
nebo v diisledku nahodné situace (obr. 1B).

« Pokud si piejete umistit vzduchovaci zafizeni pod droven hladiny vody,
ZARADTE do dodané vzduchovaci hadicky Gcinny zp&tny ventil (obr. 2).

« Nikdy neucpavejte otvor pro nasavani vzduchu (obr. 3).

- Nikdy neprovozujte vzduchovaci zafizeni bez prachového filtru umisténého
pied otvorem pro nasavani vzduchu (obr. 3).

« Nikdy neodstraiiujte opémé nozicky; v opacném piipadé by vzduch
vstupoval otvory pro noZicky misto nasavacim otvorem.

« Vzduchovaci zafizeni miize doddvat vzduch, dokud je schopno prekondvat
tlak vody. Maximalni hloubka je uvedena ve sloupci ,H-pressure” v tabulce
naobr. 4.

Po pfipojeni spojovaci hadicky k vystupu vzduchu je vzduchovaci zafizeni
pipraveno k provozu. Doporucuje se umistit zafizeni na misto s dostatecnou
cirkulaci vzduchu a bez nadmérné prasnosti.

MONTAZ VZDUCHOVACi SOUPRAVY (Obr. 5)

Pripojte jeden konec vzduchovaci hadicky k vystupu vzduchu na zafizeni.
Hadicku zkratte na pozadovanou délku, aby bylo mozné vlozit regulacni
ventil pritoku vzduchu. Poté hadicku znovu prestfihnéte v Useku za
regulacnim ventilem a vloZte zpétny ventil.

Vénujte maximalni pozornost spravné orientaci montéZe: fidte se smérem
Sipky vyznacené na zpétném ventilu. Sipka musi sméfovat k vystupu
vzduchu z hadicky.

Na konec vzduchovaci hadicky nasadte dodany vzduchovaci kdmen a
umistéte jej do akvdria. Dbejte na to, aby ¢dst obsahujici zpétny ventil a
regulacni ventil priitoku vzduchu ziistala mimo akvarium.

NW33: model vybaveny requlaci priitoku vzduchu. Pozadovany priitok Ize
nastavit otd¢enim requldtoru podle obr. 6.

UDRZBA: Vzduchovaci zafizeni nevyzaduje zvldstni Gdribu, s vyjimkou
pravidelného ¢isténi prachového filtru umisténého pred vstupem vzduchu
(obr. 3). Vyjméte filtr a opatrné jej ocistéte od necistot a nahromadéného
prachu.

Pouzivejte vyhradné origindlni nahradni dily a dodrzujte pokyny k montazi
uvedené na obalu néhradniho dilu.

ZARUKA: Na vyrobek se poskytuje zaruka v souladu s evropskou smérnici
1999/44/CE po dobu 24 mésici od data zakoupeni. Zéruka se vztahuje
na viechny vyrobni a materidlové vady. Pokud je vyrobek vadny béhem
prvnich dvou let od data zakoupeni, vratte jej prodejci, u kterého cerpadlo
bylo zakoupeno. Vyrobek bude nahrazén bez jakychkoliv piiplatkd. Béhem
zérucni doby ndhrada vyrobku se uskuteciiuje v ndsledujicih pfipadech:

1) Vyrobek je fadné zabalen a chranén proti poskozeni béhem prepravy. 2)
K vyrobku je pfipojen vyplnény zdrucni list a doklad o zakoupeni. Ohledné
zéruky plati tyto omezeni a podminky: 1) Zaruka se nepozkytuje v pfipadé,
kdy pfistroj je rozbity. 2) Vyména vyrobku v Zddném pfipadé neznamené
tizndni odpovédnosit. 3) Zaruka neni platnd v pfipadé nespravného provozu
vyrobku av pfipadé poskozeni, ke kterému doslo ve vysledku neoprdvnéného
jednani ¢i nedbalosti ze strany kupujiciho. 4) Zéruka se nevztahuje na
soucasti podléhajici opotiebeni a také na spotiebni material (*).

E (elektrické a elektronické vyrobky)

— 2012/19/EU - EN50419

Spravnd likvidace tohoto produktu (Zniceni elektrického a elektronického
zafizem). Tato znacka zobrazend na produktu nebo v dokumentaciznamend,
Ze by nemél byt pouZivan s jinymi domdcimi zafizenimi po skonceni svého
funkéniho obdobi. Aby se zabranilo moznému znecisténi Zivotniho prostiedi
nebo zranéni clovéka diky nekontrolovanému zniceni, oddélte je prosime
od dalSich typli odpadi a recyklujte je zodpovédné k podpore opétovného
vyuziti hmotnych zdrojd. - Clenové domacnosti by méli kontaktovat jak
prodejce, u néhoz produkt zakoupili, tak mistni vladni kanceldf, ohiedné
podrobnosti, kde a jak mizete tento vyrobek bezpeéné vzhledem k
Zivotnimu prostfedi recyklovat. Provéite u prodejce, zda jeho obchodni
aktivita predpokldda i moznost bezplatného odbéru elektroodpadu i bez
zakoupeninového zafizeni. - Obchodnici by méli kontaktovat své dodavatele
a zkontrolovat viechny podminky koupé. Tento vyrobek by se nemél michat
s jingmi komercnimi produkty, uréenymi k likvidaci.

SPRAVNA LIKVIDACE PRODUKTU



NEWA Wind je vzduchovacie zariadenie pre akvarid urcené vyhradne na
pouZivanie v interiéri domdcnosti. Akékolvek iné pouZitie nie je povolené,
a preto nie je kryté zodpovednostou vyrobcu. K vzduchovaciemu zariadeniu
je mozné pripojit vzduchovacie hadicky, vzduchovacie kamene alebo iné
prislusenstvo vytvérajtice vzduchové bublinky alebo uvddzajtice do pohybu
dekorativne prvky. Vsetky modely st vybavené regulaciou prietoku vzduchu
a niektoré modely maju dvojity vystup.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE PREDPISY

UPOZORNENIE - obmedzenia pouZitia: Tento pristroj je urceny na
pouitie v akvaridch na vnutorné pouzitie (symbolﬁ). Akékolvek iné
poufitie nie je povolené, a preto nie je zahrnuté v zodpovednosti vyrobcu.
Nespravne pouZivanie vyrobku (pouzivanie, ktoré nespliia poZiadavky
tejto prirucky) moze spdsobit poskodenie vyrobku a ohrozit bezpecnost
pouzivatela. Zvazte ndvod na pouZitie ako sicast produktu, majte ich k
dispozicii. Ak sa zariadenie prendsa na tretiu stranu, uvedte aj tieto pokyny.
UPOZORNENIE: Pred instaldciou a tidrZbou odpojte alebo vypnite
vsetky spotrebice v akvariu.

Aby sa zabrdnilo akémukolvek zraneniu, okrem najzékladnejsich
bezpecnostnych opatreni sa musia prisne dodrZiavat nasledujice
upozornenia:

1) UPOZORNENIE: Zariadenie je vhodné na pouzivanie detmi, ktoré nie
st mladsie ako 3 rokov, a osobami so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo
mentdlnou schopnostou alebo s nedostatocnymi skisenostami alebo
znalostami, za predpokladu, Ze st pod dohladom alebo dostali pokyny
tykajice sa bezpecného pouzivania pristroja a pochopenia prislusnych
nebezpecenstiev. Deti sa nesmu hrat so spotrebicom, pretoze to nie je
hracka. Cistenie a tdrzba urcend pre pouzivatela nesmd vykonévat deti bez
dozoru.

2) Napdjaci kébel nie je mozné opravit ani vymenit. Ak je elektrické
zariadenie poskodené, vymerite ho.

3) Precitajte si varovania a dodrziavajte symboly na Stitkoch vietkych
elektrickych spotrebicov.

4) Skontrolujte, ¢ napdtie uvedené na Stitku na zariadeni zodpovedd
napatiu v sietovom napdjani.

5) Napdjaci kabel by mal byt vlozeny do elektrickej zasuvky tak, aby bod
kabla tvoril slucku na nizsej Grovni ako elektrickd zasuvka. Tym sa zabrani
vniknutiu kvapacok vody po kabli do zasuvky (KVAPKOVA SLUCKA - DRIP
LOOP obr. 1A).

6) Vidy odpojte zo siete, ked'sa akvarium nepouZiva, pred viozenim alebo
odstranenim akychkolvek casti akvdria a pred cistenim. Nepokdsajte sa
zariadenie odpojit potiahnutim za kabel, ale rukou ho odpojte od siete.

7) Nedotykajte sa elektrickej zdsuvky mokrymi rukami ani sa nedotykajte
elektrickej zasuvky holymi rukami, ak je mokra.

8) Zariadenie neupravujte.

11) Je dolezité, aby bol pristroj, rovnako ako vietky ostatné elektrické
zariadenia, chraneny pred pridom Specidlnym pridovym isticom (isticom)
s0 zakopanym pridom IDN < 30 ma.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE.

INSTALACIA:

- NIKDY NEPONARAJTE ZARIADENIE DO VODY.

« Umiestnite vzduchovacie zariadenie na suché a dobre vetrané miesto,
chrénené pred striekajticou vodou.

« Vzduchovacie zariadenie vzidy umiestnite nad Groven hladiny vody
v akvdriu, aby sa zabrdnilo vniknutiu vody do zariadenia pri vypadku
elektrického napdjania alebo v désledku ndhodnej situacie (obr. 1B).

« Ak si zelate umiestnit vzduchovacie zariadenie pod troven hladiny vody,
VLOZTE do dodanej vzduchovacej hadicky tcinny spatny ventil (obr. 2).

« Nikdy neupchdvajte otvor na nasavanie vzduchu (obr. 3).

« Nikdy nepouZzivajte vzduchovacie zariadenie bez prachového filtra
umiestneného pred otvorom na nasdvanie vzduchu (obr. 3).

« Nikdy neodstraiiujte oporné nozicky; v opacnom pripade by vzduch
vstupoval cez otvory pre nozicky namiesto nasdvacieho otvoru.

+ Vzduchovacie zariadenie mdZe doddvat vzduch dovtedy, kym je schopné
prekonat tlak vody. Maximalna hibka je uvedend v stlpci ,H-pressure” v
tabulke na obr. 4.

Po pripojeni spojovacej hadicky k vystupu vzduchu je vzduchovacie
zariadenie pripravené na prevadzku. Odportca sa umiestnit zariadenie na
miesto s dostatocnou cirkuldciou vzduchu a bez nadmernej prasnosti.

MONTAZ PREVZDUSNOVACEJ SUPRAVY (Obr. 5)

Pripojte jeden koniec vzduchovacej hadicky k vystupu vzduchu zariadenia.
Hadicku odre7te na pozadovand dizku, aby bolo mozné vloZit regulacny
ventil prietoku vzduchu. Ndsledne hadicku znovu prereite v tseku za
regulacnym ventilom a vloZte spatny ventil.

Venujte maximalnu pozornost spravnej orientdcii montdze: riadte sa
smerom 3ipky vyznacenej na spatnom ventile. Sipka musi smerovat k
vystupu vzduchu z hadicky.

Na koniec vzduchovacej hadicky nasadte dodany vzduchovaci kamen a
umiestnite ho do akvaria. Dbajte na to, aby cast obsahujtica spatny ventil a
regulacny ventil prietoku vzduchu zostala mimo akvaria.

NW33: model vybaveny reguldciou prietoku vzduchu. Pozadovany prietok je
mozné nastavit otacanim reguldtora podla obr. 6.

UDRZBA: Vzduchovacie zariadenie nevy7aduje $pecialnu Gdrbu, okrem
pravidelného cistenia prachového filtra umiestneného pred vstupom
vzduchu (obr. 3). Vyberte filter a opatrne ho ocistite od necistot a
nahromadeného prachu.

Pouzivajte vyhradne origindlne ndhradné diely a dodrZiavajte pokyny na
montdz uvedené na obale ndhradného dielu.

ZARUKA: Zaruka na vyrobok je poskytovana v ramci eurépskej smernice
1999/44/CE o vadach materidlu a spracovania po dobu 24 mesiacov od
datumu ndkupu. Ak sa vyrobok pokazil pocas prvych dvoch rokov od ddtumu
kupy, treba ho vrétit predajcovi, u ktorého bol kuipeny. Ak sa vyrobok pokazil
pocas prvych dvoch rokov od datumu kdpy, treba ho vrétit predajcovi, u
ktorého bol kipeny. Produkt bude nahradeny bez dodatocnych priplatkov.
Pocas zdrutnej doby sa ndhrada vyrobku uskutocfiuje v nasledujucich
pripadoch: 1) Vyrobok je ihladne zabaleny a chréneny proti poskodeniu
pocas prepravy. 2) K vyrobku treba pridat doklad o kipe tovaru a podrobny
popis reklamacie. Ohladom zéruky platia dalSie obmedzenia a podmienky:
1) Zéruka sa nevykondva v pripade, Ze vyrobok je rozbity. 2) Vymena
vyrobku v Ziadnom pripade neznamend uznanie zodpovednosti. 3) Zaruka
neplati v pripade zneufitia vyrobku, v pripade poskodeni, spdsobenych
neopravnenym konanim alebo nedbanlivostou zo strany kupujticeho. 4)
Zdruka sa nevztahuje na sucasti podliehajdce opotrebeniu, rovnako ako aj
na spotrebny material (*).

E\/ SPRAVNA LIKVIDACE TOHOTO PRODUKTU
(ZNICENI ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZEM)

— 2012/19/EU - EN50419

Tato znacka zobrazend na produktu nebo v dokumentaci znamend, Ze
by nemél byt pouZivan s jinymi domacimi zafizenimi po skonceni svého
funkéniho obdobi. Aby se zabranilo moznému znecisténi Zivotniho
prostiedi nebo zranéni clovéka diky nekontrolovanému zniceni, oddélte
je prosime od dalsich typ( odpadi a recyklujte je zodpovédné k podpore
opétovného vyuZiti hmotnych zdroji. - Clenové domdcnosti by méli
kontaktovat jak prodejce, u néhoz produkt zakoupili, tak mistni viadni
kanceldr, ohiedné podrobnosti, kde a jak miZete tento vyrobek bezpeéné
vzhledem k Zivotnimu prosttedi recyklovat. U predajcu si overte, na zdklade
obchodnej velkosti, moznost odberu elektronického odpadu zdarma aj
bez zakidpenia nového zariadenia.. Obchodnici by méli kontaktovat své
dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky koupé. Tento vyrobek by
se nemél michat s jingmi komercnimi produkty, ur¢enymi k likvidaci.
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NEWA Wind er en luftpumpe for akvarier, beregnet utelukkende for innendars
bruk i private hjem. Enhver annen bruk er ikke tillatt og dekkes derfor ikke av
produsentens ansvar. Til luftpumpen kan det kobles luftslanger, luftsteiner eller
annet tilbehgr som produserer bobler eller beveger dekorative elementer. Alle
modellererutstyrtmedreguleringavluftmengde, og enkelte har dobbel utgang.

VIKTIGE SIKKERHETSREGLER

ADVARSEL - Begrensninger for bruk: Dette apparatet er beregnet
for bruk i akvarier som skal brukes innenders (symbol ). All annen bruk
er ikke tillatt og dekkes folgelig ikke av produsentens ansvar. Feil bruk
av produktet (bruk som ikke er i samsvar med bestemmelsene i denne
handboken) kan forarsake skade pd produktet og sette brukerens sikkerhet
i fare. Instruksjonene for bruk ma anses som en del av produktet, ta godt
vare pa dem og ha dem for handen. Hvis du gir apparatet videre til en
tredjepart, ma du ogséd levere denne instruksjonen. MERK: Koble fra
eller sla av alle enhetene i akvariet for du utferer installasjons- og
vedlikeholdsoperasjoner.

For & unngé enhver form for ulykke, observer naye, i tillegg til de mest
grunnleggende sikkerhetsforskriftene, folgende advarsler:

1) MERK: Apparatet kan brukes av barn i alderen minst 3 ar

0g av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
uten erfaring eller nodvendig kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller
etter at de har mottatt instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forstar
farene som er forbundet med det. Barn ma ikke leke med apparatet fordi
det ikke er et leketay. Rengjering og vedlikehold som det er beregnet at
brukeren utfarer, ma ikke utfares av barn uten tilsyn.

2) Stromledningen kan ikke repareres eller skiftes ut. Skift ut det elektriske
apparatet hvis det er skadet.

3) Les advarslene og falg symbolene pa etikettene pa alle elektriske
apparater.

4)Kontroller at spenningen som er trykt pa etiketten pd apparatet samsvarer
med spenningen til stramnettet.

5) Stromledningen skal settes inn i stromuttaket slik at ett punkt pa
ledningen danner en lokke pd et nivd lavere enn stromuttaket. Dette
forhindrer at vanndraper som er pa ledningen kommer inn i stikkontakten
(DRIPLOOP - fig. 1A).

6) Trekk alltid ut stopselet til akvariet nar det ikke er i bruk, samt for du
setter inn eller fjerner komponentene og for rengjoring. Ikke prov a koble
fra apparatet ved a trekke i ledningen, men hold det med handen for &
trekke den ut.

7) Ikke ta pa stopselet med vate hender og heller ikke ta pa stopselet med
bare hender hvis det er vétt.

8) Ikke gjor endringer pa apparatet.

11) Det er viktig at apparatet, som alle andre elektriske apparater, er
beskyttet oppstrams av en spesiell differensialbryter (strambryter) med
utlgselsesstrom Idn < 30 mA.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG REFERANSE.

INSTALLASJON:

« APPARATET MA ALDRI SENKES | VANN.

« Plasser luftpumpen pa et tort og godt ventilert sted, beskyttet mot
vannsprut.

- Luftpumpen skal alltid plasseres hgyere enn vannstanden i akvariet, for
a hindre at vann ved en feil eller ved strombrudd kan trenge inn i enheten
(fig. 1B).

- Dersom luftpumpen plasseres lavere enn vannstanden, MA det monteres
en effektiv tilbakeslagsventil pa den medfalgende luftslangen (fig. 2).

« Luftinntaket ma aldri blokkeres (fig. 3).

- Luftpumpen ma aldri brukes uten stovfilteret som er plassert foran
luftinntaket (fig. 3).

- Stottefottene ma aldri fjernes; ellers vil luft trekkes inn gjennom
fotapningene i stedet for gjennom luftinntaket.

« Luftpumpen kan levere luft sa lenge den klarer & overvinne vanntrykket.
Maksimal dybde er angitt i kolonnen “H-pressure” i tabellen i fig. 4.

Etter at tilkoblingsslangen er festet til luftutgangen, er luftpumpen Klar til
bruk. Det anbefales & plassere enheten i et omrade med god luftsirkulasjon
og lite stov.

MONTERING AV LUFTINGSSETT (Fig. 5)

Koble den ene enden av luftslangen til luftutgangen pa luftpumpen. Kutt
slangen il gnsketlengde for d montere luftreguleringsventilen. Gjor deretter
et nytt kutt etter reguleringsventilen og installer tilbakeslagsventilen.

Veer spesielt oppmerksom pa korrekt monteringsretning: falg pilens retning
pa tilbakeslagsventilen. Pilen skal peke i retning av luftstrommens utgang.

Fest den medfalgende luftsteinen pa enden av luftslangen og plasser den
i akvariet. Sgrg for at delen med tilbakeslagsventil og luftreguleringsventil
holdes utenfor akvariet.

NW33: modell utstyrt med luftmengderequlering. @nsket luftmengde kan
stilles inn ved & dreie regulatoren som vist i fig. 6.

VEDLIKEHOLD:

Luftpumpen krever minimalt vedlikehold, bortsett fra periodisk rengjering
av stovfilteret foran luftinntaket (fig. 3). Ta utfilteret og rengjor det forsiktig
for smuss og stavopphopninger.

Bruk kun originale reservedeler og folg monteringsinstruksjonene pa
emballasjen til reservedelen.

GARANTIVILLKOR  Produktet er garantert i henhold til det europeiske
direktivet 1999/44 CE mot defekter i materialer og utforelse i en periode pa
24 maneder fra kjopsdatoen. Hvis produktet ikke fungerer som det skal innen
de forste to drene etter kjopet, returner det til forhandleren det ble kjopt fra.
Produktet vil bli erstattet uten ekstra kostnad. | lapet av garantiperioden vil
produktet bli erstattet dersom: 1) Produktet returneres omhyggelig emballert
0g beskyttet mot transportskader. 2) Kjopsbevis og en detaljert begrunnelse
for reklamasjonen er vedlagt. Garantien er underlagt falgende restriksjoner og
betingelser: 1) Ingen dekning ved traumatisk brudd. 2) Utskifting av produktet
representerer ikke i noe tilfelle en innrgmmelse av ansvar. 3) Garantien er ikke
gyldig i tilfelle feil bruk av produktet, og svarer heller ikke pé skader forarsaket
av tukling eller uaktsomhet fra kjoperens side. 4) Garantien gjelder ikke for
komponenter som er utsatt for forbruk og slitasje, se (*).

E (AVFALL ELEKTRISK 0G ELEKTRONISK UTSTYR).

- 2012/19/EU « EN50419

For & forhindre mulig skade pa mennesker og miljg fra ukontrollert
avfallskasting, anbefales brukeren d skille ut dette fra andre avfallstyper og
gjenvinne det pa en ansvarsfull mate for & fremme beerekraftig gjenbruk av
materielle ressurser. Boligbrukere vil kunne returnere enheten nar den har
nadd slutten pa brukstiden sin, eller du kan kontakte lokale myndigheter
for & fa informasjon om separat innsamling og gjenvinning for denne
produkttypen. Ta kontakt med forhandleren, om det i henhold til den
kommersielle storrelsen er mulig & trekke fra WEEE uten belastning uten &
kjope en ny enhet. - Bedriftsbrukere ma ta kontakt med leverandaren og
kontrollere vilkdrene og betingelsene i kjspskontrakten. Dette produktet
ma ikke blandes med annet kommersielt avfall.- Feilaktiv avhending av
brukeren innebzrer handhevelsen av administrative sanksjoner, som det er
pakrevd etter loven.

KORREKT AVHENDING AV DETTE PRODUKT



NEWA Wind & en luftpump for akvarier, avsedd uteslutande for anvandning
inomhus i bostader. All annan anvéndning & inte tillaten och omfattas darfor
inte av tillverkarens ansvar. Till luftpumpen kan luftslangar, syrestenar eller
andra tillbehdr anslutas som producerar bubblor eller satter dekorativa element
i rorelse. Alla modeller ar utrustade med reglering av luftfladet och vissa har
dubbel utgang.

VIKTIGA SAKERHETSSTANDARDER

VARNING - Anvéndningshegransningar: Denna apparat ar avsedd
att anvandas i akvarier som ska anvandas inomhus (symbol ﬂ ). All
annan anvandning &r inte tillaten och omfattas foljaktligen inte av
tillverkarens ansvar. Felaktig anvéndning av produkten (anvéndning som
inte dverensstimmer med bestdmmelserna i denna bruksanvisning) kan
orsaka skada pa produkten och dventyra anvandarens sakerhet. Tank pa
bruksanvisningen som en del av produkten, hall dem inom réckhall. Vid
dverforing av apparaten till tredje part, leverera dven dessa instruktioner.
VARNING: Koppla bort eller stang av alla apparater i akvarietinnan
du utfor installations- och underhallsarbeten.

For att undvika alla typer av skador, utover de mest grundldggande
sakerhetsbestammelserna, méste foljande varningar foljas strikt:

1) VARNING: Apparaten kan anvandas av barn som inte &r &ldre &n 3 ar

och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméaga,
eller utan erfarenhet eller ngdvandig kunskap, forutsatt att de & under
overvakning eller efter att de har fatt instruktioner om séker anvandning
av apparaten och forstaelsen av de faror som ar inneboende i den. Barn hor
inte leka med apparaten eftersom detta inte &r en leksak. Rengdring och
underhall som &r avsett att utfras av anvandaren far inte utforas av barn
utan tillsyn.

2) Nétsladden kan inte repareras eller bytas ut. Om den dr skadad, byt ut den
elektriska apparaten.

3) Lds varningarna och observera symbolerna pa etiketterna pa alla
elektriska apparater.

4) Kontrollera att spanningen som &r tryckt pa etiketten pa apparaten
motsvarar ndtspanningen.

5) Ndtsladden ska sattas in i uttaget s att en punkt pa sladden bildar en
slinga pa en ldgre nivd an uttaget. Detta forhindrar vattendroppar, efter
kabeln, fran att komma in i uttaget (dropp-LOOP - fig. 1A).

6) Koppla alltid bort kontakten ndr akvariet inte anvands, samt innan du
satter i eller tar bort dess komponenter och fre rengoring. Forsok inte dra
ur apparaten genom att dra i kabeln, men ta den for hand for att dra ur den.
7) Ror inte stromkontakten med vata hander, och ror inte kontakten med
dina bara hander om den dr vat.

10) Akvariet far inte bli torrt.

11) Det dr viktigt att apparaten, liksom alla andra elektriska apparater,
skyddas, uppstroms, av en speciell differentialbrytare (livraddande) med en
interventionsstrém Idn < 30 mA.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

INSTALLATION: - SANK ALDRIG NER APPARATEN | VATTEN.

« Placera luftpumpen pé en torr och vél ventilerad plats, skyddad frén
vattenstank.

« Placera alltid luftpumpen ovanfor akvariets vattenniva for att forhindra
attvatten vid olycka eller stromavbrott kan trénga in i apparaten (fig. 1B).

- Om luftpumpen placeras under vattennivan méste en effektiv backventil
monteras pa den medfoljande luftslangen (fig. 2).

« Blockera aldrig luftintagsppningen (fig. 3).

« Anvand aldrig luftpumpen utan dammfiltret som sitter framfor luftintaget
(fig. 3).

« Ta aldrig bort stodbenen; annars kommer luft att sugas in genom benens
oppningar i stallet for genom luftintaget.

- Luftpumpen kan leverera luft s& ldnge den kan dvervinna vattentrycket.
Maximalt djup anges i kolumnen “H-pressure” i tabellen i fig. 4.

Nér anslutningsslangen har fasts vid luftutgangen &r luftpumpen redo att
anvandas. Det rekommenderas att placera apparaten pa en plats med god
luftcirkulation och ldg dammniva.

MONTERING AV LUFTSATS (Fig. 5)

Anslut ena dnden av luftslangen till luftpumpens luftutgdng. Kapa slangen
till nskad langd for att montera luftreglerventilen. Gor sedan ett nytt
snitt efter reglerventilen och montera backventilen. Var noga med korrekt
monteringsriktning: folj pilens riktning pa backventilen. Pilen ska vara
riktad mot luftslangens utgang. Fast den medféljande luftstenen i dnden av
luftslangen och placera den i akvariet. Se till att delen med backventil och
luftreglerventil halls utanfor akvariet.

NW33: modell utrustad med luftflodesreglering. Onskat luftflode kan justeras
genom att vrida reglaget enligt fig. 6.

UNDERHALL: Luftpumpen kréver endast begransat underhdll, forutom
regelbunden rengdring av dammfiltret framfor luftintaget (fig. 3). Ta bort
filtret och rengdr det forsiktigt fran smuts och dammavlagringar.

Anvénd endast originalreservdelar och folj monteringsanvisningarna pa
reservdelens forpackning.

GARANTI Produkten dr garanterad enligt det europeiska direktivet 1999/44
CE mot defekter i material och utforande under en period av 24 ménader frén
inkopsdatum. Om produkten inte fungerar korrekt inom de forsta tva aren efter
kopet, returnera den till aterforsaljaren dar den kdptes. Produkten kommer
att ersdttas utan extra kostnad. Under garantiperioden kommer produkten att
ersdttas om: 1) Produkten returneras omsorgsfullt forpackad och skyddad fran
transportskador. 2) Kopbevis och en detaljerad anledning till reklamationen
bifogas. Garantin &r foremal for foljande begrénsningar och villkor: 1) Ingen
tackning vid traumatiskt brott. 2) Erséttning av produkten innebr inte i ndgot fall
ettmedgivande av ansvar. 3) Garantin géllerinte i handelse av felaktig anvandning
av produkten och reagerar inte heller pa skador som orsakats av manipulering eller
forsumlighet fran koparens sida. 4) Garantin galler inte for komponenter som
utsétts for forbrukning och slitage, se (¥).

E KORREKT AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN

(elektriska och elektroniska produkter)
— 2012/19/EU - EN50419
For att forhindra skador pa miljon eller halsan, som orsakats av felaktig
avfallshantering, ombeds anvéndaren att separera denna produkt fran andra
typer av avfall och atervinna den pa ansvarsfullt satt for att framja en hallbar
dteranvandning av materiella resurser. « Hemanvéndare kan lamna tillbaka
den uttjénta apparaten till terforsaljaren nar han/hon koper en ny apparat
av liknande typ i forhallandet en till en, eller kontakta den ansvariga lokala
forréttningen for all information. Verifiera med terforsaljaren, beroende pd
verksamhetens storlek, om det finns mdjlighet att Iamna tillbaka RAEE gratis
utan att behdva kopa en ny apparat. <Fdretagsanvandare ombeds kontakta
sin leverantor for att verifiera kopekontraktets villkor och forhallanden.
Produkten far inte bortskaffas tillsammans med annat kommersiellt avfall.
-Olagligt bortskaffande fran anvéndarens sida medfor administrativa
paféljder enligt gallande lag.



NEWA Wind on akvaarioiden ilmapumppu, joka on tarkoitettu kdytettavaksi
ainoastaan sisatiloissa kotitalouksissa. Muu kaytto ei ole sallittua, eika se
siten kuulu valmistajan vastuun piiriin. lImapumppuun voidaan liittdd
ilmaletkuja, ilmakuplakivid tai muita lisdvarusteita, jotka tuottavat kuplia
tai liikuttavat koriste-elementteja. Kaikissa malleissa on ilmavirran saatd, ja
joissakin malleissa on kaksoislahtd.

TARKEAT TURVALLISUUSSTANDARDIT

VAROITUS - Kayttorajoitukset: Tama laite on tarkoitettu kdytettavaksi
akvaarioissa, joita kdytetdan sisétiloissa (symboliT_T). Mikd tahansa muu
kayttd ei ole sallittua, eikd valmistajan vastuu ndin ollen kata sitd. Tuotteen
virheellinen kdyttd (kdyttd tamdn kdyttoohjeen mddrdysten vastaisesti)
voi aiheuttaa vaurioita tuotteelle ja vaarantaa kdyttdjan turvallisuuden.
Kdyttoohjeet ovat osa tuotetta, ne on sdilytettéva asianmukaisesti ja ne on
pidettdvd saatavilla. Mikali laite siirtyy jollekin kolmannelle osapuolelle,
anna myds ndma ohjeet eteenpdin.

VAROITUS: Irrota tai sammuta kaikki akvaariossa olevat laitteet
ennen asennus- ja huoltotdita.

Kaikenlaisten ~ vahinkojen  valttémiseksi ~ on  perusluonteisten
turvallisuusohjeiden liséksi noudatettava tarkasti seuraavia varoituksia:

1) VAROITUS: Alle 3-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset valmiudet ovat heikentyneet tai joilla ei ole kokemusta tai
tarvittavaa tietoa, voivat kdyttaa laitetta edellyttden, ettd heitd valvotaan
tai ettd he ovat saaneet ohjeet laitteen turvallisesta kdytdstd ja ettd he
ymmartdvat laitteen vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella, koska se ei ole lelu. Kayttdjén tehtavaksi
tarkoitettuja puhdistus- ja huoltotditd eivdt saa tehdd lapset ilman
valvontaa.

2) Virtajohtoa ei voi korjata eikd vaihtaa. Jos vaurioitunut, vaihda sahklaite.
3) Lue varoitukset ja noudata kaikkien sahkolaitteiden merkinndissa olevia
symboleja.

4) Tarkista, ettd laitteen tarraan merkitty jannite vastaa verkkojénnitettd.
5) Virtajohto on asetettava pistorasiaan siten, ettd johdon yksi kohta
muodostaa silmukan pistorasiaa alemmalla tasolla. Témd estda
vesipisaroiden paasyn pistorasiaan kaapelia pitkin (DRIP LOOP - kuva 1A).
6) Irrota akvaario pistorasiasta aina, kun sitd ei kdytetd, sekd ennen osien
asentamista tai poistamista ja ennen puhdistusta. Ald yrit irrottaa laitetta
vetamalld johdosta, vaan irrota se kdsin.

7) Ald koske verkkopistokkeeseen marin kasin. Ald mydskdan koske
pistokkeeseen paljain kdsin, jos se on markd.

8) Ald tee muutoksia laitteeseen.

11) On térkedd, ettd laite, kuten kaikki muutkin sdhkolaitteet, on suojattu
etukdteen erityiselld  vikavirtakatkaisimella ~ (virrankatkaisin) jonka
kytkentévirta Idn < 30 mA.

SRILYTA NAMA OHJEET MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

ASENNUS:

« ALAKOSKAAN UPOTA LAITETTA VETEEN.

« Sijoita ilmapumppu kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, suojattuna
vesiroiskeilta.

« Sijoita ilmapumppu aina akvaarion vedenpinnan yldpuolelle, jotta vesi ei
paase vahingossa tai sahkokatkoksen aikana laitteen sisdén (kuva 1B).

« Mikali ilmapumppu asennetaan vedenpinnan alapuolelle, ON mukana
toimitettuun ilmaletkuun asennettava toimiva takaiskuventtiili (kuva 2).

« I3 koskaan tuki ilmanottoaukkoa (kuva 3).

« NI koskaan kaytd ilmapumppua ilman ilmanottoaukon edess olevaa
polysuodatinta (kuva 3).

- Al3 koskaan poista tukijalkoja; muuten ilma imeytyy jalkojen reikien
kautta ilmanottoaukon sijaan.

« llmapumppu voi tuottaa ilmaa niin kauan kuin se pystyy voittamaan veden
paineen. Maksimisyvyys on ilmoitettu taulukon “H-pressure”-sarakkeessa
(kuva 4).

Kun liitosletku on kiinnitetty ilman ulostuloon, ilmapumppu on valmis
kdyttoon. On suositeltavaa sijoittaa laite paikkaan, jossa on riittavd

ilmanvaihto ja véhan polya.

ILMAUSSETIN ASENNUS (Kuva 5)

Liitd ilmaletkun toinen pad ilmapumpun ilman ulostuloon. Leikkaa letku
sopivan pituiseksi, jotta ilmavirran sddtoventtiili voidaan asentaa. Tee uusi
leikkaus séatoventtiilin jalkeiseen osaan ja asenna takaiskuventtiili. Kiinnitd
erityistd huomiota oikeaan asennussuuntaan: noudata takaiskuventtiilissa
olevaa nuolen suuntaa. Nuolen tulee osoittaa ilmaletkun ulostulon
suuntaan. Kiinnitd mukana toimitettu ilmakuplakivi ilmaletkun paahdn
ja aseta se akvaarioon. Varmista, ettd takaiskuventtiilin ja ilmavirran
sdatoventtiilin sisaltdva osa jad akvaarion ulkopuolelle.

NW33: malli, jossa on ilmavirran saato. Haluttu ilmaméérd voidaan saataa
kiertamalld saddinta kuvan 6 mukaisesti.

HUOLTO:

lImapumppu ei vaadi merkittavdd huoltoa, lukuun ottamatta
iimanottoaukon edessd olevan pdlysuodattimen sa@nnéllista puhdistusta
(kuva 3). Poista suodatin ja puhdista se varovasti liasta ja polyn kertymista.
Kayta vain alkuperdisia varaosia ja noudata varaosan pakkauksessa olevia
asennusohjeita.

TAKUUEHDOT Tuotteella on Euroopan direktiivin 1999/44 CE mukainen takuu
materiaali- ja valmistusvirheiden varalta 24 kuukauden ajan ostopdivdstd
lukien. Jos tuote ei toimi kunnolla kahden ensimmdisen ostovuoden
aikana, palauta se jalleenmyyjalle, jolta se ostit. Tuote vaihdetaan ilman
lisékustannuksia. Takuuaikana tuote vaihdetaan, jos: 1) Tuote palautetaan
huolellisesti pakattuna ja kuljetusvaurioilta suojattuna. 2) Tosite ostosta ja
yksityiskohtainen valituksen syy on liitetty seuraaviin rajoituksiin ja ehtoihin:
1) Ei takuuta traumaattisen rikkoutumisen varalta. 2) Tuotteen vaihtaminen
ei missadn tapauksessa merkitse vastuun tunnustamista. 3) Takuu ei ole
voimassa tuotteen epdasianmukaisessa kdytossa, eikd se vastaa vaurioita, jotka
ovat aiheutuneet ostajan toiminnasta tai laiminlydnnistd. 4) Takuu ei koske
kulutukseen ja kulumiseen alttiita osia, katso (*).

E\/ koskeva direktiivi

_— 2012/19/EU (EN50419)

Sovelletaan EU-maissa ja maissa, joissa on kdytdssd erilliskerdysjarjestelma.
Tuotteessa tai sen asiakirjoissa oleva merkintd osoittaa, ettd tuotetta
ei saa hdvittdd muun kotitalousjatteen mukana sen kéyttoian lopussa.
Jotta valtyttdisiin epdasianmukaisesta jatteenkdsittelystd mahdollisesti
aiheutuvilta ympdristd- tai terveyshaitoilta, kdyttdjaa kehotetaan
erottelemaan tdma tuote muista jatteistd ja kierrattdmaan se vastuullisesti
materiaaliresurssien  kestdvan  uudelleenkdyton —edistamiseksi. -
Kotitalouskdyttajat voivat palauttaa kdytostd poistetun laitteen
jalleenmyyjalle ostaessaan uuden samantyyppisen laitteen yhtd vastaan tai
ottaa yhteyttd paikalliseen toimivaltaiseen toimistoon ja saada kaikki tiedot
tamantyyppisten tuotteiden erilliskerdyksesta ja kierrdtyksestd. Tarkista
jalleenmyyjaltd laitteen kaupallisesta mitasta riippuen mahdollisuus ottaa
sahko- ja elektroniikkalaiteromu maksutta takaisin, myds ilman uuden
laitteen hankkimista. - Yrityskdyttdjid kehotetaan ottamaan yhteyttd
toimittajaan ja tarkistamaan ostosopimuksen ehdot. Tdtd tuotetta ei

TUOTTEEN ASIANMUKAINEN HAVITTAMINEN
Euroopan sahkd- ja elektroniikkalaiteromua

suorittama luvaton havittdminen johtaa hallinnollisten seuraamusten
soveltamiseen lain mukaisesti.



NEWA Wind er en luftpumpe til akvarier, udelukkende beregnet til
indenders brug i boliger. Enhver anden anvendelse er ikke tilladt og er
derforikke daekket af producentens ansvar. Til luftpumpen kan der tilsluttes
luftslanger, luftsten eller andet tilbeher, som producerer bobler eller satter
dekorative elementer i bevagelse. Alle modeller er udstyret med requlering
af luftmangden, og nogle har dobbelt udgang.

VIGTIGE SIKKERHEDSSTANDARDER

ADVARSEL - Begraensninger for brug: Dette apparat er beregnet
til brug i akvarier i hjemmet (symbol T_T). Enhver anden brug er ikke
tilladt og er derfor ikke omfattet af producentens ansvar. Forkert brug
af produktet (brug, der ikke i overensstemmelse med bestemmelserne i
denne vejledning) kan forarsage skade pa produktet og kompromittere
brugerens sikkerhed. Betragt brugsanvisningen som en del af produktet, og
opbevar den inden for raekkevidde. | tilfalde af at apparatet overleveres til
tredjepart, skal du ogsa levere disse instruktioner.

ADVARSEL: Afbryd eller sluk alle apparateri akvariet, for du udfgrer
installations- og vedligeholdelsesindgreb.

For at undga enhver form for skade skal falgende advarsler, ud over de mest
grundleggende sikkerhedshestemmelser, overholdes ngje:

1) ADVARSEL: Apparatet kan bruges af born pa over 3 ar

og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller uden erfaring eller den ngdvendige viden, forudsat at de er under
overvagning, eller efter at de har modtaget instruktioner vedrgrende
sikker brug af apparatet og forstaelse af de farer, der er forbundet med
det. Born md ikke lege med apparatet, da det ikke er legetgj. Rengaring og
vedligeholdelse, som skal udferes af brugeren, mé kun udfores af brn uden
opsyn.

2) Netledningen kan ikke repareres eller udskiftes. Hvis det elektriske
apparat er beskadiget, skal det udskiftes.

3) Lees advarslerne, og observer symbolerne pa etiketterne pa alle elektriske
apparater.

4) Kontroller, at spandingen, der er trykt pa etiketten pa apparatet, svarer
til spaendingen pa stromforsyningen.

5) Netledningen skal sattes i stikkontakten, s& der dannes en lokke pa et
punkt pa ledningen, der er pa et lavere niveau end stikkontakten. Dette
forhindrer at vanddraber, der laber pa kablet, kan komme ind i stikkontakten
(DRIPLOOP - fig. 1A).

6) Tag altid stikket ud af stikkontakten nar akvariet ikke er i brug, samt for
du indsaetter eller fierner dets komponenter og for renggring. Forsag ikke
at traekke stikket ud af stikkontakten ved at traekke i kablet, men tag fat i
stikket for at traekke det ud.

7) Rar ikke ved stikket med vade haender, og rer ikke ved stikket med bare
hander, hvis det er vadt.

8) Foretag ikke @ndringeri apparatet.

11) Det er vigtigt, at apparatet, som alle andre elektriske apparater, er
beskyttet opstrams af en serlig differentialkontakt (fejlstramsafbryder)
med en interventionsstrom Idn < 30 mA.

GEM DISSE INSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG REFERENCE.

INSTALLATION:

« NEDS/AENK ALDRIG APPARATET | VAND.

« Placer luftpumpen pa et tort og godt ventileret sted, beskyttet mod
vandsprajt.

« Placer altid luftpumpen over akvariets vandniveau for at forhindre, at vand
ved en fejl eller under stramafbrydelse kan traenge ind i apparatet (fig. 1B).
« Hvis luftpumpen placeres under vandniveau, SKAL der monteres en
effektiv kontraventil pd den medfalgende luftslange (fig. 2).

« Blokér aldrig luftindtaget (fig. 3).

« Brug aldrig luftpumpen uden det stovfilter, der er placeret foran
luftindtaget (fig. 3).

- Fjern aldrig stattefadderne; ellers vil luft blive suget ind gennem fodens
abninger i stedet for gennem luftindtaget.

« Luftpumpen kan levere luft, s& lenge den er i stand til at overvinde

vandtrykket. Maksimal dybde er angivet i kolonnen “H-pressure” i tabellen
ifig.4.

Nar tilslutningsslangen er monteret pa luftudgangen, er luftpumpen klar til
brug. Det anbefales at placere apparatet et sted med god luftcirkulation og
lav stovbelastning.

MONTERING AF LUFTSAT (Fig. 5) Tilslut den ene ende af luftslangen
til luftpumpens luftudgang. Afkort slangen til den gnskede lengde
for at indseette luftreguleringsventilen. Lav derefter et nyt snit efter
reguleringsventilen og monter kontraventilen.

Veer sarlig opmaerksom pa korrekt monteringsretning: falg pilens retning
pa kontraventilen. Pilen skal pege i retning af luftslangens udgang.

Fastgar den medfelgende luftsten pa enden af luftslangen og placer den
i akvariet. Serg for, at delen med kontraventil og luftreguleringsventil
forbliver uden for akvariet.

NW33: model med requlering af luftmangde. Den enskede luftmangde kan
justeres ved at dreje regulatoren som vist i fig. 6.

VEDLIGEHOLDELSE

Luftpumpen kraever kun minimal vedligeholdelse, bortset fra periodisk
renggring af stovfilteret foran luftindtaget (fig. 3). Fjern filteret og rengor det
forsigtigt for snavs og stevaflejringer.

Brug kun originale reservedele og falg monteringsvejledningen pa emballagen
til reservedelen.

GARANTI Produkteter garanteretihenhold til det europziske direktiv 1999/44
CEmod fejl i materialer og udforelse i en periode pa 24 maneder fra kabsdatoen.
Hvis produktet ikke fungerer korrektinden for de farste to ar efter kobet, skal det
returneres til forhandleren, hvor det er kabt. Produktet udskiftes uden ekstra
omkostninger. | garantiperioden vil produktet blive udskiftet, hvis: 1) Produktet
returneres omhyggeligt emballeret og beskyttet mod transportskader. 2)
Kabsbevis og en detaljeret drsag til reklamationen er vedlagt. Garantien er
underlagt folgende begransninger og betingelser: 1) Ingen daekning i tilfeelde
af traumatisk brud. 2) Udskiftning af produktet repraesenterer i intet tilfaelde en
indrommelse af ansvar. 3) Garantien er ikke gyldig i tilfaelde af forkert brug af
produktet, og den reagerer hellerikke pa skader forarsaget af manipulation eller
uagtsomhed fra kabers side. 4) Garantien geelder ikke for komponenter udsat for
forbrug og slid, se (*).

E KORREKT BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

(elektriske og elektroniske produkter)
] 2012/19/EU - EN50419
For at undgé skadelige miljo eller sundhedspavirkninger pa grund af
ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal dette produkt bortskaffes serskilt
fra andet affald og indleveres beherigt til fremme for baredygtig
materialegenvinding. « De private forbrugere har mulighed for at
tilbagelevere udtjente apparater til forhandleren, hvis de keber et nyt
tilsvarende apparat. Der er tale om et 1:1-forhold. Husholdninger ber ellers
kontakte de lokale myndigheder for detaljer om, hvordan og hvor de kan
aflevere denne enhed for miljorigtig genbrug. Sporg forhandleren, i henhold
til dennes kommercielle stgrrelse, om muligheden for tilbagetagning af
WEEE uden beregning og uden at kebe en ny enhed. - Erhvervshrugere bedes
kontakte leverandaren og lzse betingelserne og vilkdrene i kasbekontrakten.
Dette produkt ber ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.
« Ulovlig bortskaffelse af WEEE fra forbrugerens side medforer sanktioner i
henhold il geldende lov.



NEWA Wind eqy akvériumi levegéztetd, amely kizérdlag beltéri, haztartasi
haszndlatra késziilt. Minden egyéb felhaszndlds nem megengedett,
és ennek kovetkeztében nem tartozik a gyarto feleldsségi korébe.
A leveg6ztet6hoz levegdcsdvek, porlasztokovek vagy mds olyan
kiegésziték csatlakoztathaték, amelyek buborékokat képeznek vagy
dekordciés elemeket mozgatnak. Minden modell rendelkezik Iégaramlds-
szabdlyozdssal, egyes modellek pedig kettds kimenettel.

FONTOS BIZTONSAGI SZABVANYOK
FIGYELMEZTETES - Hasznélati korlatozasok: Ez a késziilék otthoni
akvdriumokban vald haszndlatra késziilt (szimbélumCr)A Barmely mds
felhaszndlds nem megengedett, és kovetkezésképpen a gyartd feleléssége
nem terjed ki rd. A termék nem megfeleld hasznélata (a jelen kézikdnyv
rendelkezéseinek nem megfeleld haszndlat) kdrosithatja a terméket, és
veszélyeztetheti a felhaszndld biztonsagat. Vegye figyelembe a haszndlati
utasitdst a termék részeként, gondosan tdrolja és tartsa kéznél. Abban
az esetben, ha a késziiléket harmadik félnek adja at, adja at ezeket az
utasitdsokat is.

FIGYELMEZTETES: A telepitési és karbantartasi miiveletek elvégzése
elétt valassza le vagy kapcsolja ki az akvarium dsszes késziilékét.
A sériilések elkeriilése érdekében a legalapvet6bb biztonségi el6irdsok
mellett az alébbi figyelmeztetéseket is szigordan be kell tartani:

1) FIGYELMEZTETES: A késziiléket 3 év alatti gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentélis képességii személyek, valamint tapasztalat
vagy sziikséges ismeretek nélkiil hasznalhatjék, feltéve, hogy feliigyelet
alatt dllnak, vagy miutdn utasitdsokat kaptak a késziilék biztonsdgos
haszndlatdra és a benne rejlé veszélyek megértésére vonatkozéan. A
késziilékkel valé jéték nem engedélyezett gyermekek szdmdra, mivel
az nem jaték. A felhaszndlé dltal elvégzendd tisztitdst és karbantartast
gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

2) A tépkdbel nem javithatd, illetve cserélhetd. Ha sériilt, cserélje ki az
elektromos késziiléket.

3) Olvassa el a figyelmeztetéseket, és figyelje meg az dsszes elektromos
késziilék cimkéjén talalhatd szimbélumokat.

4) Ellendrizze, hogy a késziilék cimkéjén feltiintetett fesziiltség
megegyezik-e a halozati fesziiltséggel.

5) A tapkabelt gy kell behelyezni az aljzatba, hogy a kabel egy pontja
hurkot képezzen az aljzatndl alacsonyabb szinten. Ez megakadélyozza, hogy
a kabel utan vizcseppek jussanak be az aljzatba (DRIP LOOP - 1A. dbra).

6) Mindig hizza ki a csatlakozédugét, ha az akvérium nincs haszndlatban,
valamint az alkatrészek behelyezése vagy eltdvolitdsa és tisztitds el6tt.

Ne probélja meg kihdzni a késziiléket a kabel kihtzdséval, hanem kézzel
hizza ki.

7) Ne érintse meg a hdldzati csatlakozodugét nedves kézzel, és ne érintse
meg a csatlakozddugét puszta kézzel, ha az nedves.

8) Ne médositsa a késziiléket.

11) Fontos, hogy a késziiléket, mint minden mds elektromos eszkdzt, egy
specidlis differencidlkapcsold (életmentd) védje, amelynek beavatkozési
dramerdssége dn < 30 mA.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT KESOBBI FELHASZNALAS
CELJABOL.

TELEPITES:

« SOHA NE MERITSE A KESZULEKET VIZBE.
+Alevegdztetdtszéraz, jol szell6z6 helyen, vizfroccsenéstdl védve helyezzeel.
« A levegéztetét mindig az akvarium vizszintje folé kell helyezni, hogy
elkeriilhetd legyen, hogy véletleniil vagy &ramkimaradds esetén viz jusson a
készilék belsejébe (1B. abra).

« Amennyiben a levegdztetét a vizszint ald kivanja helyezni, a mellékelt
levegdcsdbe kotelezd egy hatékony visszacsapd szelepet beépiteni (2. dbra).
- Soha ne zérja el a levegd beszivényilasat (3. dbra).

« Soha ne lizemeltesse a késziiléket a levegd beszivonyilas el6tt elhelyezett
porfilter nélkiil (3. dbra).

« Soha ne tévolitsa el a tartéldbakat; ellenkezd esetben a levegd a ldbak
nyildsain keresztiil jutna be a beszivonyilds helyett.

« A levegéztetd addig képes levegdt szallitani, amig képes legydzni a
viznyomdst. A maximalis mélységet a 4. dbra tablazaténak ,H-pressure”
oszlopa tartalmazza.

A csatlakozdcsG levegdkimenethez valé rogzitése utén a levegdztetd
haszndlatra kész. Javasolt a késziiléket megfeleld légcserével rendelkezd,
pormentes helyen elhelyezni.

ALEVEGOZTETO KESZLET GSSZESZERELESE (5. dbra)

Csatlakoztassa a levegdcsd egyik végét a levegdztetd kimenetéhez. Vagja a
csovet a kivant hosszra, hogy be lehessen épiteni a Iégdramlds-szabélyozo
szelepet. Ezutdn a szabdlyozé szelep utdni szakaszon végezzen Gjabb végdst,
és helyezze be a visszacsapd szelepet. Kiilonds figyelmet kell forditani a
helyes szerelési iranyra: kivesse a visszacsapd szelepen jelzett nyil irdnydt,
amelynek a levegdcsé kimenete felé kell mutatnia. Csatlakoztassa a
mellékelt porlasztékdvet a levegdcsd végére, majd helyezze az akvariumba.
Ugyeljen arra, hogy a visszacsapé szelep és a légaramlds-szabélyozo szelep
az akvariumon kiviil maradjon.

NW33: Iégdramlds-szabdlyozéssal elldtott modell. A kivant légdramlds a
szabdlyozd elforgatésaval dllithatd be a 6. dbra szerint.

KARBANTARTAS:

A levegdztets nem igényel jelentds karbantartdst, kivéve a levegd
beszivonyilds eldtt elhelyezett porfilter iddszakos tisztitasat (3. dbra). A
sz(ir6t el kell tavolitani, és vatosan meg kell tisztitani a szennyezddésektdl
és alerakddott portol.

Kizérélag eredeti potalkatrészek haszndlhatok, és be kell tartani a
pétalkatrész csomagoldsan taldlhatd szerelési utasitésokat.

GARANCIA: A termékre az 1999/44 CE eurdpai irdnyelv értelmében a
vasdrlastol szamitott 24 honapos anyag- és gydrtdsi hibékra vonatkozé
garancia vonatkozik. Ha a termék a vdsarlds elsd két évében nem mikodik
megfelelden, kiildje vissza ahhoz a keresked6hoz, akitél vasarolta. A termék
cseréje tovabbi koltségek nélkiil torténik. A jotallas idétartama alatt a
termék kicserélésre keriil, ha: 1) A terméket gondosan becsomagolva és
a szdllitasi sériilésektdl védve kiildik vissza. 2) Mellékeljiik a vasarlast
igazol6 dokumentumot és a reklamdcié részletes indokat. 2) A termék
cseréje semmilyen esethen sem jelenti a feleldsség elismerését. 3) A
garancia nem érvényes a termék nem rendeltetésszerd hasznélata esetén,
és nem vonatkozik a vdsarlo manipuldciéja vagy hanyagsaga altal okozott
karokra. 4) A garancia nem érvényes a fogyasztasnak és kopasnak kitett
alkatrészekre, lasd (*).

E ATERMEK MEGFELELO ARTALMATLANITASA

—_— AZ elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél
52616 2012/19/EU eurdpai IRANYELV (EN50419) Az Eurdpai Unid orszagaiban
és azelkiilonitett gy(jtérendszerrel rendelkezé orszdgokban alkalmazando.
A terméken vagy annak dokumentécidjan talalhato jelolés azt jelzi, hogy a
terméket életciklusa végén nem szabad mds haztartasi hulladékkal egyiitt
megsemmisiteni. A nem megfeleld hulladékdrtalmatlanitds ltal okozott
kérnyezet- vagy egészségkarosodas elkeriilése érdekében a felhasznélét
felkérjiik, hogy kiilonitse el ezt a terméket mds tipusd hulladékoktdl, és
felel6sségteljesen hasznositsa (jra, hogy elésegitse az anyagi erdforrdsok
fenntarthatd djrafelhasznalasat. - Az otthonifelhasznal ok visszakiildhetik az
elhaszndlédott késziiléket a kiskereskeddnek, amikor egy dj, azonos tipusi
késziiléket vasarolnak négyszemkozt, vagy kapcsolatba Iéphetnek a helyi
irodaval az ilyen tipusu termék szelektiv gy(ijtésével és Gjrahasznositésaval
kapcsolatos dsszes informdciéért. Ellendrizze a kereskeddvel a kereskedelmi
méretének megfelelden az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ingyenes gydjtésének lehetdségét, még uj késziilék vasarlasa
nélkiil is. » Az izleti felhasznéldkat felkérjiik, hogy Iépjenek kapcsolatba a
széllitéjukkal, és ellendrizzék a vdsarldsi szerzddés feltételeit. Ezt a terméket
tilos mas kereskedelmi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani. « A felhaszndlo
altali visszaélésszer( drtalmatlanités a torvény dltal el6irt kozigazgatdsi
szankciok alkalmazésat vonja maga utén.



NEWA Wind je zracna pumpa za akvarije, namijenjena iskljucivo za uporabu
u zatvorenim prostorima kucanstava. Svaka druga uporaba nije dopustena
te stoga nije pokrivena odgovorno$cu proizvodaca. Na zracnu pumpu mogu
se prikljuciti zracne cijevi, zratni kamencici ili drugi dodaci koji stvaraju
mjehurice ili pokrecu dekorativne elemente. Svi modeli opremljeni su
regulacijom protoka zraka, a nekiimaju i dvostruki izlaz.

VAZNI SIGURNOSNI STANDARDI

UPOZORENJE - Ogranicenja uporabe: Ovaj uredaj namijenjen je uporabi
u akvarijima koji se koriste u kucanstvima (simbol ). Svaka druga
uporaba nije dopustena i stoga nije pokrivena odgovornoscu proizvodaca.
Nepravilna uporaba proizvoda (uporaba nije sukladna odredbama ovog
priru¢nika) moze uzrokovati o$tecenje proizvoda i ugroziti sigurnost
korisnika. Uzmite u obzir upute za uporabu kao dio proizvoda, drZite ih
na dohvat ruke. U slucaju prijenosa uredaja trecim stranama, takoder
isporucite ove upute.

UPOZORENJE: Prije instalacije i odrzavanja odspojite ili iskljucite
sve uredaje u akvariju.

Kako bi se izbjegle bilo kakve ozljede, uz najosnovnije sigurnosne odredbe,
moraju se strogo pridrzavati sljedecih upozorenja:

1) UPOZORENJE: Uredaj smiju koristiti djeca mlada od 3 godine

i od strane osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili bez iskustva ili potrebnog znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili nakon S$to su primili upute koje se odnose na sigurnu
uporabu uredaja i razumijevanje opasnosti svojstvenih njemu. Djeca se ne
smiju igrati uredajem jer to nije igracka. Ci¢enje i odrzavanje namijenjeno
korisniku ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

2) Kabel napajanja ne moze se popraviti ili zamijeniti. Ako je o3tecen,
zamijenite elektricni uredaj.

3) Procitajte upozorenja i pridrzavajte se simbola na naljepnicama svih
elektricnih uredaja.

4) Provjerite odgovara li napon otisnut na naljepnici na uredaju naponu
mreZnog napajanja.

5) Kabel napajanja treba umetnuti u uticnicu tako da tocka kabela tvori
petlju na niZoj razini od uticnice. To sprjecava da kapljice vode, nakon
kabela, udu u uti¢nicu (LOOP KAPANJA - DRIP LOOP sl. 1A).

6) Uvijek odspojite utikac kada akvarij nije u uporabi, kao i prije umetanja
ili uklanjanja njegovih komponenti i prije CiS¢enja. Ne pokusavajte
odspojiti uredaj povlacenjem kabela, ve¢ ga uzmite ru¢no kako biste ga
odspojili.

7) Nemojte dodirivati utika¢ mokrim rukama i nemojte dodirivati utikac
golim rukama ako je mokar.

8) Nemojte mijenjati uredaj.

11) Vaino je da uredaj, kao i svi drugi elektricni uredaji, bude zasticen,
uzvodno, posebnim diferencijalnim prekidacem (koji spasava Zivot) s
intervencijskom strujom Idn < 30 mA.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA BUDUCU UPORABU.

UGRADNJA

« NIKADA NE URANJAJTE UREDAJ U VODU.

« Postavite zracnu pumpu na suho i dobro prozraceno mjesto, zasticeno
od prskanja vode.

« Zranu pumpu uvijek postavite iznad razine vode u akvariju kako biste
sprijecili da voda u slucaju kvara ili nestanka struje dospije u unutrasnjost
uredaja (sl. 1B).

« Ako se zra¢na pumpa postavlja ispod razine vode, NA zra¢nu cijev mora
se ugraditi ucinkovit nepovratni ventil (sl. 2).

- Nikada ne blokirajte otvor za usis zraka (sl. 3).

« Nikada ne koristite zracnu pumpu bez filtra protiv prasine koji se nalazi
ispred usisnog otvora (sl. 3).

« Nikada ne uklanjajte potporne noZice; u protivnom bi zrak ulazio kroz
otvore za noZice umjesto kroz usisni otvor.

« Zracna pumpa moZe isporucivati zrak sve dok moze svladati tlak vode.
Maksimalna dubina navedena je u stupcu “H-pressure” u tablici na sl. 4.

Nakon $to se spojna cijev pri¢vrsti naizlaz zraka, zratna pumpa je spremna
zarad. Preporucuje se postaviti uredaj na mjesto s dovoljnom cirkulacijom
zraka i bez pradine.

MONTAZA SETA ZA AERACIJU (sl. 5)

Spojite jedan kraj zracne cijevi na izlaz zratne pumpe. IzreZite cijev na
Zeljenu duljinu kako biste umetnuli ventil za regulaciju protoka zraka.
Zatim ponovno prerezite cijev nakon regulacijskog ventila i ugradite
nepovratni ventil. Obratite posebnu pozornost na ispravan smjer
ugradnje: slijedite smjer strelice na nepovratnom ventilu. Strelica mora
biti usmjerena prema izlazu zracne cijevi. Pricvrstite isporuceni zracni
kamen na kraj zracne cijevi i postavite ga u akvarij. Pazite da dio s
nepovratnim ventilom i regulacijskim ventilom ostane izvan akvarija.
NW33: model opremljen regulacijom protoka zraka. Zeljeni protok moze
se podesiti okretanjem requlatora kao 3to je prikazano nasl. 6.

ODRZAVANJE

Zracna pumpa ne zahtijeva veliko odrZavanje, osim povremenog ¢iscenja
filtra protiv prasine koji se nalazi ispred usisnog otvora (sl. 3). Uklonite
filtar i njezno ga ocistite od necistoca i nakupljene pradine.

Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove i slijedite upute za
montaZu koje se nalaze na pakiranju rezervnog dijela.

USLOVIZA GARANCIJU

Proizvod ima jamstvo u skladu s Europskom direktivom 1999/44 CE protiv
nedostataka u materijalu i izradi u razdoblju od 24 mjeseca od datuma
kupnje. Ako proizvod ne radi ispravno unutar prve dvije godine od kupnje,
vratite ga prodavacu kod kojeg je kupljen. Proizvod ce biti zamijenjen bez
dodatnih tro3kova. Tijekom razdoblja obuhvacenog jamstvom, proizvod ¢e
biti zamijenjen ako: 1) Proizvod bude vracen pazljivo zapakiran i zasticen
od oStecenja prilikom transporta. 2) Dokaz o kupnji i detaljan razlog za
reklamaciju podlijezu sljedecim ogranicenjima i uvjetima: 1) Nema pokrica
u slucaju traumatskog loma. 2) Zamjena proizvoda ni u kojem slucaju
ne predstavlja prihvacanje odgovornosti. 3) Jamstvo ne vrijedi u sluaju
nestrucne uporabe proizvoda, niti odgovara na Stetu nastalu neovlastenim
rukovanjem ili nemarom od strane kupca. 4) Jamstvo ne vrijedi za
komponente koje su podlozne potrosnji i habanju, vidi ().
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— Kako biste sprijecili mogucu Stetu za okolis ili [judsko zdravlje
zbog neprimjerenog odlaganja otpada, korisnik treba odvojiti proizvod
od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirati kako bi omogucili ponovnu
upotrebu materijalnih resursa. « Korisnici u domacinstvima ce moci
trgovcu vratiti dotrajali uredaj pri kupnji novog ekvivalentnog uredaja ili
kontaktirati ured lokalnih vlasti za pojedinosti o odvojenom prikupljanju
i recikliranju za ovu vrstu proizvoda. Upitajte prodavaca za mogucnost
povlacenja WEEE ovisno o komercionalnoj dimneziji bez naknade i bez
kupovine novog uredaja. « Poslovni korisnici trebaju kontaktirati dobavljaca
i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora. Ovaj proizvod se ne smije
mijesati s drugim komercijalnim otpadom.  Nepravilno odlaganje od strane
korisnika ukljucuje primjenu administrativnih sankcija u skladu sa zakonom.

ISPRAVNO ODLAGANJE PROIZVODA



NEWA Wind je zratna ¢rpalka za akvarije, namenjena izklju¢no uporabi v
notranjih prostorih gospodinjstev. Vsaka druga uporaba ni dovoljena in zato
ni kritaz odgovornostjo proizvajalca. Na zracno ¢rpalko je mogoce prikljuciti
zralne cevi, zracne kamne ali drugo dodatno opremo, ki ustvarja mehurcke
ali premika dekorativne elemente. Vsi modeli so opremljeni z regulacijo
pretoka zraka, nekateri pa imajo dvojni izhod.

POMEMBNI VARNOSTNI STANDARDI

OPOZORILO - Omejitve uporabe: Ta naprava je namenjena uporabi
v domacih akvarijih (simbol T"T). Vsaka druga uporaba ni dovoljena in
posledicno izkljucuje odgovornost proizvajalca. Nepravilna uporaba izdelka
(uporaba, ki ni v skladu z dolochami tega priro¢nika) lahko povzrodi Skodo
na izdelku in ogrozi varnost uporabnika. Navodila za uporabo so del izdelka,
hranite jih na dostopnem mestu. V primeru prenosa naprave na tretje osebe,
predajte tudi ta navodila.

OPOZORILO: Pred namestitvijo in vzdrzevanjem odklopite ali
izklopite vse naprave v akvariju.

Da bi se izognili kakrsni koli poskodbi, je treba poleg najosnovnejsih varnostnih
doloch strogo upostevati naslednja opozorila:

1) OPOZORILO: Napravo lahko uporabljajo otroci, mlajsi od 3 let,

in osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi
oziroma osebe brez izkuenj ali potrebnega znanja, pod pogojem, da so pod
nadzorom druge osebe ali pa so bile seznanjene z navodil v zvezi z varno
uporabo naprave in razumejo nevamnosti, ki so povezane z njo. Otroci se ne
smejo igrati z napravo, ker to ni igraca. Cicenja in vzdrzevanja, ki je v domeni
uporabnika, otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

2) Napajalnega kabla ni mogoce popraviti ali zamenjati. Ce je elektritna
naprava poskodovana, jo zamenjajte.

3) Preberite opozorila in upostevajte simbole na nalepkah vseh elektricnih
naprav.

4) Preverite, ali napetost, navedena na nalepki na napravi, ustreza napetosti
omreznega napajanja.

5) Napajalni kabel je treba vstaviti v vticnico, tako da dolocena tocka kabla
ustvari zanko nizje od vticnice. S tem preprecimo, da bi kapljice vode, ki tecejo
po kablu, zasle v vti¢nico (ZANKA ZA KAPLJANJE — DRIP LOOP sl. 1A).

6) Vedno odklopite vtic, ko akvarij ni v uporabi. Prav tako ga odklopite pred
vstavljanjem ali odstranjevanjem njegovih sestavnih delov in pred ciscenjem.
Naprave ne poskusajte odklopiti tako, da povlecete kabel, ampak vti¢ vzemite
vroko in ga odklopite.

7) Ne dotikajte se vtica z mokrimi rokami oz. ne dotikajte se ga z golimi rokami,
Ce je moker.

8) Naprave ne spreminjajte.

11) Pomembno je, da je naprava, tako kot vse druge elektri¢ne naprave, na
zgornjem delu zascitena s posebnim diferencialnim stikalom (odklopnik) z
intervencijskim tokom Idn < 30 mA.

TA NAVODILA SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

NAMESTITEV

« NAPRAVE NIKOLI NE POTAPLJAJTE V VODO.

« Zratno ¢rpalko namestite na suho in dobro prezraceno mesto, zaititeno
pred vodnimi brizgi.

« Zracno Crpalko vedno namestite nad gladino vode v akvariju, da preprecite
vdor vode v napravo v primeru okvare ali izpada elektricne energije (sl. 1B).
« Ce Zelite ¢rpalko namestiti pod gladino vode, MORATE na prilozeno zratno
cev vgraditi ucinkovit nepovratni ventil (sl. 2).

« Nikoli ne zamasite odprtine za zajem zraka (sl. 3).

« Nikoli ne uporabljajte crpalke brez protiprasnega filtra, name$cenega pred
odprtino za zajem zraka (sl. 3).

« Nikoli ne odstranite podpornih nogic; sicer bi zrak vstopal skozi odprtine za
nogice namesto skozi sesalno odprtino.

- Crpalka lahko dovaja zrak, dokler lahko premaguje pritisk vode. Najve¢ja
globina je navedena v stolpcu »H-pressure« v tabeli na sl. 4.

Po prikljucitvi povezovalne cevi na izhod zraka je ¢rpalka pripravljena za
delovanje. Priporocljivo je, da se naprava namesti na mesto z zadostnim
pretokom zraka in brez prahu.

MONTAZA KOMPLETA ZA AERACIJO (sl. 5)

En konec zratne cevi prikljucite na izhod ¢rpalke. Cev odreZite na Zeleno
dolzino, da vstavite ventil za regulacijo pretoka zraka. Nato cev ponovno
prerezite za requlacijskim ventilom in vstavite nepovratni ventil. Posebno
pozornost namenite pravilni smeri montaze: sledite smeri puscice na
nepovratnem ventilu, ki mora biti usmerjena proti izhodu zraka. Na konec
zracne cevinamestite prilozen zracni kamen in ga postavite v akvarij. Pazite,
da del z nepovratnim ventilom in regulacijskim ventilom ostane zunaj
akvarija.

NW33: model z regulacijo pretoka zraka. Zelen pretok je mogoce nastaviti z
vrtenjem requlatorja, kot je prikazano nassl. 6.

VZDRZEVANJE

(rpalka ne zahteva zahtevnega vzdrievanja, razen obcasnega iscenja
protiprasnega filtra pred odprtino za zajem zraka (sl. 3). Filter odstranite in
ga nezno oistite necistoc in prahu.

Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele in upostevajte navodila
zamontaZo na embalaZi nadomestnega dela.

GARANCIA

V skladu z evropsko Direktivo 1999/44 ES ima izdelek od dneva nakupa 2 leti
garancije za okvare, ki jih gre pripisati neustreznosti materiala ali izdelave.
ae izdelek v obdobju prvih dveh let od dneva nakupa ne deluje pravilno, ga
vrnite trgovcu, pri katerem ste ga kupili. lzdelek vam bodo zamenjali, brez
kakrdonegakoli dodatnega pladila. V obdobju, ki ga krije garancija, bo izdelek
zamenjan ae: 1) lzdelek je vrnjen v skrbno pakirani embalali in varovan pred
po%okodbami med transportom. 2) Prilolen je radun o nakupu in izirpna
motivacija o vzrokih reklamacije. Veljavnost garancije je odvisna od naslednjih
omejitev in pogojev: 1) Garancija ne krije po%okodb ali zlomov, nastalih zaradi
neustreznega ravnanja z izdelkom. 2) Garancija ne velja v primeru nepravilne
uporabe izdelka in ne odgovarja za po%okodbe, nastale zaradi nedovoljenih
posegov ali malomarnosti s strani kupc 3) Garancija ni veljavna za sestavne
dele, ki so podvrieni porabi in obrabljanju.
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— Da bi preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje
ljudi zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov, pozivamo uporabnika, da
ta proizvod zbira loceno od drugih vrst odpadkov in jih odgovorno reciklira
ter tako podpira trajnostno vnovicno uporabo materialnih virov. « Domaci
uporabniki lahko vrnejo enoto ob koncu Zivljenjske dobe prodajalcu ob nakupu
enakovrednega novega aparata, enega v zameno za drugega ali pa se obrejo
na lokalno upravo odgovorno za loceno zbiranje in recikliranje te vrste izdelka.
Preverite ali ima prodajalec, glede na njeno poslovno dimenzijo, moznost
prevzema OEEQ tudi brez nakupa nove naprave. « Poslovni uporabniki naj se
obrnejo na svojega dobavitelja in preverijo pogoje nakupne pogodbe. lzdelka
se ne sme mesati z drugimi gospodarskimi odpadki. - Nepravilno odlaganje s
strani uporabnika ima lahko za posledico administrativno kazen po veljavni
zakonodaji.

PRAVILNO ODSTRANJEVANJE IZDELKA



NEWA Wind to napowietrzacz do akwaridw, przeznaczony wytacznie
do uzytku wewnatrz pomieszczeri mieszkalnych. Jakiekolwiek inne
zastosowanie jest niedozwolone i w zwiazku z tym nie jest objete
odpowiedzialnoscig producenta. Do napowietrzacza mozna podfaczac
wezyki powietrza, kamienie napowietrzajace lub inne akcesoria
wytwarzajace pecherzyki powietrza badZ poruszajace elementami
dekoracyjnymi. Wszystkie modele wyposazone sa w regulacje przeptywu
powietrza, a niektdre posiadaja podwéjne wyjscie..

NORMY ISTOTNE DLA BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - ograniczenia uzytkowania: To urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku w akwariach umieszczanych w domach (symbol
). Jakiekolwiek inne uzycie jest niedozwolone i w zwigzku z tym
producent nie ponosi za nie odpowiedzialnosci. Niewfasciwe uzytkowanie
produktu (uzytkowanie niezgodne ze wskazéwkami z niniejszej instrukcji)
moze spowodowac uszkodzenie produktu i zagrozi¢ bezpieczeristwu
uzytkownika. Zapoznacsie zinstrukcja uzytkowania jako czescia produktu,
starannie jg przechowywac i zawsze mie¢ w zasiegu reki. W przypadku
przekazania urzadzenia osobom trzecim nalezy réwniez przekaza im
niniejsza instrukcje. OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem czynnosci
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy odtaczy¢ lub wytaczy¢
wszystkie urzadzenia w akwarium. Aby uniknac jakichkolwiek obrazen,
oprdcz najbardziej podstawowych przepisow bhp, nalezy Sciéle przestrzegac
ponizszych ostrzezen:
1) OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku
ponizej 3 lat oraz przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych, bez doswiadczenia lub nieposiadajace
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze znajduja sie one pod nadzorem
osoby dorostej lub po otrzymaniu instrukcji dotyczacych bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i zrozumienia zagrozeri z nim zwigzanych.
Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem, poniewaz nie jest to zabawka.
Ani czyszczenie ani konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.
2) Kabel zasilajacy nie moze by¢ naprawiany ani wymieniany. Jesli
urzadzenie elektryczne jest uszkodzone, nalezy je wymienic.
3) Przeczytac ostrzezenia i przestrzega¢ symboli zamieszczonych na
etykietach wszystkich urzadzen elektrycznych.
4) Sprawdzi¢, czy napiecie podane na etykiecie urzadzenia odpowiada
napieciu zasilania sieciowego.
5) Przewdd zasilajacy nalezy wiozy¢ do gniazdka tak, aby punkt
przewodu tworzyt petle na poziomie nizszym niz gniazdko. Zapobiega to
przedostawaniu sie kropli wody do gniazda (PETLA OCIEKOWA - DRIP LOOP
rys. 1A).
6) Zawsze odtaczac wtyczke, gdy akwarium nie jest uzywane, a takze przed
whozeniem lub wyjeciem jego elementéw oraz przed czyszczeniem. Nie
odfaczac wtyczki urzadzenia, ciggnac za kabel, chwyci¢ wtyczke i wyjac z
gniazdka.
7) Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi rekami, a takze nie dotykac wtyczki gotymi
rekami, jesli jest mokra.
8) Nie wprowadza¢ zmian w urzadzeniu.
11) Wazne jest, aby urzadzenie, podobnie jak wszystkie inne urzadzenia
elektryczne, byto zabezpieczone z przodu za pomocg specjalnego
przetacznika réznicowego (ochraniacza) o pradzie interwencyjnym ldn <
30mA.
ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE NA PRZYSZLOSC.

INSTALACJA )

+ NIGDY NIE ZANURZAC URZADZENIA W WODZIE.

« Umiesci¢ napowietrzacz w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, z dala
od rozpryskow wody.

« Zawsze umieszcza¢ napowietrzacz powyzej poziomu wody w akwarium,
aby zapobiec przedostaniu sie wody do wnetrza urzadzenia w przypadku
awarii lub zaniku zasilania (rys. 1B). )

« Jezeli napowietrzacz ma by¢ umieszczony ponizej poziomu wody, NALEZY
zainstalowac na dotaczonym wezyku powietrza skuteczny zawér zwrotny
(rys.2).

« Nigdy nie blokowac otworu zasysania powietrza (rys. 3).

« Nigdy nie uzywa¢ napowietrzacza bez filtra przeciwpytowego
umieszczonego przed otworem zasysania powietrza (rys. 3).

« Nigdy nie usuwac nézek podporowych; w przeciwnym razie powietrze
bedzie zasysane przez otwory nézek zamiast przez otwér zasysania.

- Napowietrzacz moze dostarczac powietrze tak dtugo, jak jest w stanie
pokonac cisnienie wody. Maksymalna gtebokos¢ podana jest w kolumnie
,H-pressure” w tabeli narys. 4.

Po podfaczeniu wezyka taczacego do wylotu powietrza napowietrzacz jest
gotowy do pracy. Zaleca sie umieszczenie urzadzenia w miejscu o dobrej
cyrkulacji powietrza i niskim zapyleniu.

MONTAZ ZESTAWU NAPOWIETRZAJACEGO (rys. 5) Podfaczy¢ jeden
koniec wezyka powietrza do wylotu napowietrzacza. Przycia¢ wezyk
na odpowiednig dtugos¢, aby zamontowa¢ zawdr regulacji przeptywu
powietrza. Nastepnie wykonac kolejne ciecie za zaworem regulacyjnym
i zamontowa¢ zawdr zwrotny. Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na
prawidtowy kierunek montazu: zgodnie ze strzatkq na zaworze zwrotnym,
ktéra musi by¢ skierowana w strone wylotu powietrza. Przymocowac
dofaczony kamieri napowietrzajacy na koficu wezyka i umiesci¢ go w
akwarium. Upewnic sie, ze cze$¢ zawierajaca zawér zwrotny i zawor
regulacji przeptywu pozostaje poza akwarium. )
NW33: model wyposazony w requlacje przeptywu powietrza. Zadany
przeptyw mozna ustawic poprzez obrét requlatora zgodnie z rys. 6.

KONSERWACJA: Napowietrzacz nie wymaga szczegdlnej konserwacji, poza
okresowym czyszczeniem filtra przeciwpytowego znajdujacego sie przed
otworem zasysania powietrza (rys. 3). Wyjac filtr i delikatnie oczysci¢ go z
zanieczyszczen i nagromadzonego kurzu. Stosowa¢ wytacznie oryginalne
cze$ci zamienne i przestrzegac instrukcji montazu znajdujacych sie na
opakowaniu czesci zamiennej.

GWARANCJA. Produkt objety jest gwarancjy zgodnie z Dyrektywa
Europejska 1999/44 CE dotyczaca wad materiatowych i wykonawczych
przez okres 24 miesiecy od daty zakupu. Jesli produkt nie dziata prawidtowo
w ciagu pierwszych dwdch lat od zakupu, nalezy go zwrdcic¢ sprzedawcy, u
ktérego zostat zakupiony. Produkt zostanie wymieniony bez dodatkowych
kosztow. W okresie objetym gwarancja produkt zostanie wymieniony
jezeli: 1) Produkt zostanie zwrdcony starannie zapakowany i zabezpieczony
przed uszkodzeniami transportowymi. 2) W zataczeniu dowdd zakupu
i szczegétowy powdd reklamacji. Gwarancja podlega nastepujacym
ograniczeniom i warunkom: 1) Brak ochrony w przypadku uszkodzenia
mechanicznego. 2) Wymiana produktu w zadnym wypadku nie oznacza
uznania odpowiedzialnosci. 3) Gwarancja nie obowiazuje w przypadku
nieprawidtowego uzytkowania produktu oraz nie obejmuje uszkodzen
powstatych na skutek manipulacji lub zaniedbania ze strony kupujacego. 4)
Gwarancjanieobejmujeelementow podlegajacychzuzyciuizuzyciu, patrz (*).

E\/ EUROPEJSKA DYREKTYWA WEEE 2012/19/WE (EN50419)

— Obowiazujaca w krajach Unii Europejskiej oraz w krajach
posiadajacych system selektywnej zbidrki. Symbol umieszczony na
produkcie lub w jego dokumentacji wskazuje, ze po zakoriczeniu okresu
eksploatacji produktu nie nalezy go wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami
domowymi. Aby uniknac szkéd dla $rodowiska lub zdrowia spowodowanych
niewtasciwg utylizacja odpadéw, uzytkownik powinien oddzieli¢ ten
produkt od innych rodzajéw odpadéw i podda¢ go recyklingowi w celu
promowania zréwnowazonego wykorzystania zasobow materialnych. «
Domownicy moga zwrdcic urzadzenie wycofane z eksploatagji sprzedawcy
przy zakupie nowego urzadzenia tego samego typu lub skontaktowac sie
z lokalnym urzedem w celu uzyskania informacji w zakresie selektywnej
zhiorki i recyklingu tego typu produktow. Nalezy skonsultowac ze
sprzedawca, w sprawie mozliwosci bezptatnego odbioru WEEE nawet bez
zakupu nowego urzadzenia. - Uzytkownicy biznesowi powinni kontaktowac
sie ze swoim dostawcg i sprawdzi¢ warunki umowy zakupu. Tego produktu
nie wolno wyrzuca¢ razem z innymi odpadami komunalnymi. « Niewtasciwa
utylizacja produktu skutkuje zastosowaniem sankcji administracyjnych
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NEWA Wind eivat agpavthia yia evudpeia, amokeloTikd yia xprion o€
£0WTEPIKOUC XWPOUG Katotkiwv. Omotadrimote AAAN xprion dev emtpémeta
Kal, Katd ovvémela, Oev KaAUmTeTal amd Ty €vBUvn TOU KATAGKEVAOTH.
2t ouokeur pmopolv va cuvdeBolv owAnvakia aépa, agpomeTpeg i dAa
eCaptipata mou dnpoupyolv guaahides 1y Kvolv dlakoopnTikd oTolyeia.
'0\a Ta povtéAa SlaBétouv puBuion mapoync aépa, evaw oplopéva Slabétouv
Stmhi €€0do.

THMANTIKA NPOTYNA AX®AAE
NPOEIAOMOIHEH - NEPIOPIZMOI XPHIHX: Auth n ovokeun mpoopiletat
ylaxpron o€ evudpeiayia xprion péoa o omitia (copPoroT_T). Omotadnmote
dMN\n xprion dev emtpémeTal Kat katd ouvémela dev kahomTeTal amd Ty
€uBlvn Tou kataokevaotr. H eopalpévn xpRon Tou mpoidvog (xprRon
mou dev €ival oUpwvn P Ti¢ Slatdgels Tou mapovtog eyxelpidiou) pmopei
va mpokahéael BAaBn oto mpoidv kai va Béoel oe Kivduvo TV ao@alela
Tou Xprotn.  AdBete umdyn Tig 0dnyiec xproNG w¢ PEPOG Tou MPOIdVTOC,
amoBnkedoTe TIC MPOOEKTIKA Kal QUAGSTE TIC €0XPNOTEC. Ze MepimTwon
petaBiaong TG GUOKEVRG O€ TPITOUC, TAPASWOTE EMONG AUTEC TIC 0dNYieg.
NPOEIAOMOIHIH: Anmocuvdéote 1 amevepyomolfjote OAeC TIC
OUGKEVEC OTO €vudpeio mplv amd TNV EKTEAEON E€PYAOIOV
EYKATAOTACNC KAl GUVTHPNONG.
Npokepévou va amo@euyBei omoloodrimote TOMOC TPAUMATIONOU, EKTOC
amd Ti¢ mo Paocikég dlatdel aopaleiag, mpémel va TpodvTal AvaTnpd ot
akohovBe¢ mpoetdomoloeic:
1) MPOEIAONOTHIH: H ouokeuy pmopei va xpnotpomoinBei amo
madld NAKiag KATw Twv 3 €TWV Kat amd ATopa e PEWWHEVEC OWHATIKES,
aloBnmnptakéc i dlavonTikés kavoTTEC 1| Ywpi¢ epmelpia 1y amapaitnTeg
YV@oelg, umd v mpoindBean 611 Bpiokovtal umd emtApnon fj agol £xouv
NdBerodnyiec oxeTIkd pe TNV ao@arn xprion TG UOKELNC KAl TRV Katavonon
TWV KIVOUVWV TTOU EVUTIAPYOUY O QUTAV.
Tanaidid devmpémetva maiCouv pe T GuoKeur emeLd avto dev eivatmayvidl.
0 kaBapiopdg kat n suvtipnon mou mpoopiovat va mpaypatonoinBolv amd
Tov XprioTn dev mpémel va mpaypatomotovTal amé madid wpi emipAeyn.
2) To kahwdio tpopodoaiag dev pmopei va emoKeVaoTei 1 va avTikataoTabei.
Edv éxetumootel (npid, avTikataoTAOTE TNV NAEKTPIKT) OUOKEUN.
3) MaBaoTe Tig mpogldomoOIGEL Kal MapatnpRoTe Ta 00PPONA OTIC ETIKETEC
0NV TWV NAEKTPIKGV GUOKEV@V.
4) BeBawwbeite 011 n TGON MOU AvaypdYETAL GTNV ETIKETA TNG GUOKEVNC
QVTIOTOLXE( O€ EKEivVN TG TAPOXTC PELATOC.
5) To kaAadlo Tpo@odoaiag mpémel va elodyetal oty mpida €101 WOTE éva
onpeio Tou kahwdiov va oxnpatiCel Bpoyo o xapnhotepo enimedo amd Ty
mipia. Auto epmodidel Tig aTayoveg vepol, petd to kahwdlo, va eloéNbouy
otnvmpia (DRIP LOOP - €ik. 1A).
6) Amoouvbéete mavta To Buopa 6tav To evudpeio dev xpnotpomoleital,
KaBw¢ kal mptv amo Ty eloaywyn i TV agaipeon Twv e§aptnpATwV TOU Kal
Tipwv amé tov kaBaptopd. Mnv mpoomabnoete va amoouvdEeTe T OUOKEVR
Tpapwvtag o Kahwdto, aANd MAPTE TO L€ TO XEPLYIa va TO AMOOUVOEDETE.
7) Mnv ayyilete 1o Boopa tpogodosiac pe Ppeypéva xépta, emiong pnv
ayyiete 1o POopa pe yupva xépia oag eav ivat Bpeypévo.
8) Mnv kdvete aAhayég 0T GUOKEUT.
11) Eivat onpavtiko n ouoker, Omwe kat OAeG ot AANEC NAEKTPIKEG OUOKEVEC,
Va TIPOOTATEVETAL, aVAvTn, amd €181ko Slagopikd diakomtn (owoifio) pe
pevpanapépBaonc idn < 30 mA.
OYNAZTE AYT'EZ TIZ OAHI'IEZ ['1A MEAAONTIK'H ANAOOPA.

EFKATAZTAZH:

« MHN BY®IZETE NOTE TH XYXKEYH 270 NEPO.

« TomoBetoTe TV aepavThia o€ TeyvO Kat kahd agpt{Opevo Xwpo, pakpld
amd mroIhiég vepo.

« H agpavthia mpémel mavta va TomoBeteitat mdve amé tn 0TABYN Tou vepou
TOU €VUOPEIOU, WOTE va amoedyETal 1) €i6060¢ VEPOU 0TO EGWTEPLKO TG OE
nepintwon BAAPng 1y Srakomn¢ pebpatog (ox. 1B).

« Edv n aepavthia tomoBetnBei kdtw amd ) otdbun tou vepou, MPEMEI va
TomoBetnBeiotnowhivaaépapiaanoteleopatikn farpidaavematpopnc(oy.2).
« Mnv @pddete moté To 0TOpL0 E10aywyn¢ aépa (oy. 3).

« Mnv Nettoupyeite moté Tn ouokeur wpic To iktpo okévng mou PpiokeTa
PmpooTa amd To 0TOpI0 Eloaywyic agpa (o). 3).

« Mnv agaipeite moté ta oTnpiypata [%donq SlagopeTikd o aépag Ba
€L0¢PXETAL QMO TIC OTTEC TWV TTOSLGV AVTi ard TO OTOHIO EloAyWYI.

« H agpavthia pmopei va mapéxel aépa 600 €ivat o Béon va umepvika TV
mieon Tou vepou. To péyioto Edéoc avagépetal on oTAn “H-pressure” Tou
Tivaka oTo oY. 4.

Aol ouvdebei 0 owhivag olvdeang atnv €0do agpa, n ouoKeN eivat ETolun
yla Nettoupyia. Zuviotatat va tomoBeTeltal o€ Xpo e EMApKN KukAoopia
aépa Kat xwpic okovn.

LYNAPMOAOTHZH ZET AEPIZMOY (o). 5) Zuvéote To éva dkpo Tou
owhiva aépa otnv 6080 Tng agpavthiag. Koyte Tov owhiva oto emBupnté
prKog yta tnv TomoBétnon ¢ Baridag puBpiong pong aépa. It ouvéxela
TIpaypaTomoloTe véa Komn petd ) BahBida kat Tomobetiiote T Parida
avTemoTpo@nc. AnoTe 1laitepn mpoooyr 0T 6woTH Popd TomoBEToNG:
akohouBrote To féNo¢ mvw otn BahBida avemoTpogi, To omoio mpémelva
deiyvel mpog TNV €6000 Tou aépa. TomoBeTHOTE TV AEPOMETPA 0TO AKPO TOU
owhiva Kat BaAte Ty oTo evudpeio. BepaiwBeite 611 To TpApa pe T Parida
avTemoTpoPn¢ kat Tn Balpida puBuiong mapapével ekTo¢ Tou evudpeiou.
NW33: povtého pe piBpton mapoyng aépa. H embupnti mapoyn pubpidetat
TEPLOTPEPOVTAG TOV PUBHIOTH OMw aiveTal 6To OY. 6.

LYNTHPHIH: H ouokevy Oev amartei (dlaitepn ouvtipnon, mapd povo
meplodiko kabapiopd tou @iktpou okévng mou Ppioketal pmpootd amo
10 0TOpI0 €loaywyni¢ aépa (oy. 3). Agaipéote To piktpo Kat kaBapiote
TO TIPOGEKTIKA amd pUMOUC KAl OUGOWPEUNEVN OKOVN. Xpnotpomoleite
amokAEIOTIKA  yvAola  avTaMAakTIKG  kat  akohouBeite TIC  odnyieg
ouvappoAéyneng mou avaypdgovTal 0T GUOKEVAGia TOU avTaANAKTIKoD.

OPOI EITYHIHZ To mpoidv eivat eyyunuévo obpgwva pe Ty Evpwmaikn
08nyia 1999/44 CE yia ehattopata 0Ta UMK kal TV Katackeu yla mepiodo
24 v amd v npepopnvia ayopdg. Eav To mpoiov dev Aettoupyei owota
€VTOC TV U0 MPWTWV ETWV amo TNV ayopd, EMOTPEPTE TO GTOV MWANTH
Mavikii¢ amd tov omoio o ayopdoate. To mpoiov Ba avtikataotabei ywpic
emmhéov k60To¢. Katd tn Sidpkela Tng meptodou mov kahumretal amé
v €yyonon, To mpoiov Ba avtikataotadei dv: 1) To mpoidv emoTpagei
MPOEKTIKA OUOKEUAOPEVO Kl TPOOTATEVPéVO amd (nué katd tn
petagopd. 2) Emouvvdntetal amodeién ayopag kat Aemtopepnc Adyog yia
10 mapdmovo H eyyonon umokertar 0Toug akohovBoug mepLopiopolg Kat
npoimoBéaeic: 1) Kapia kdAuyn o mepintwon tpavpatikig Bpadong. 2) H
QVTIKATAOTAON TOU MPOIOVTOG 0 Kapia mepimtwon dev amotehei amodoyn
€uBlovng. 3) H eyyonon dev 1ox0el o€ mepimtwon akatdAnAng xprong
TOU TPOIOVTOC, 0UTE avtamokpivetal o€ {nuiéc mou mpokalovvtal amo
napamoinon i apéAela ek pépoug Tou ayopaotr. 4) H eyyinon Sev toxvet yla
e€apTipata mov umokewTal o€ katavdhwon kat gBopd, PAéme (*)

E IOITHAITOPPIYH TOY POTONTOX
EYPQMAIKH OAHIIA AHHE 2012/19/EE (EN50419)

— loyvel oi¢ ywpeg e Eupwmaikic Evwong kat o€ ekeiveg pe
Eexwploto oVoTnpa ouloyng. H orjpavon oto mpoiov i n Tekunpiwon tou
umodelkvUeL 0Tt To poiov Oev mpémel va amoppimtetal padi pe dAa otkiakd
amoppippata 6to Téhog Tou KkAou {wri¢ Tou. Nava amogeuyBei omoladnmote
BAABn oo mepiBarhov iy Ty vyeia mou mpokaeital amé akatdAnAn didbeon
amofAiTwy, 0 xpRoTne Kakeitat va Staxwpioel avto To mpoiov amé dAhoug
T0moug amoBATwV Kat va To avakukAaoel umevBuva yia Ty mpowbnon g
Blwowung emavaypnotpomoinong Twv UNIKGV mopwv. « Ot otkiakoi XprioTeg
Umopolyv va moTpéPouv TN OUoKeun 0To TéAo¢ Tou KUKMo {wi¢ Tng
oTov MavorwAnti 0tav ayopalouv ia véa 6uokevr 160d0vayo Tomou oe
ATOJIKN BAon 1} va EMKOIVWVAGOLV [E TO TOTIKO YPa®Eio TOUG yia ONEC TIC
mAnpogopies mou oxetiCoval pe T xwploTh cuhoyr kat avakiKAwon autod
oV TUMOU TPoidvToC. EAEYETE pe Tov éumopo, avdhoya e To EUMopIKO Tou
péyedog, T duvatotnta dwpedv sulhoyric AHHE akopn kat xwpic Tnv ayopd
Véag GUOKENG. « OL EMIYELPNUATIKOL XPrioTEC KaNoUVTAL vV EMKOWWVIGOUV
pE Tov mPopnBeuTr Toug kat va eAéyEouv Tou¢ 6pou¢ Kat Tig polimoBéoeig Tng
oUpBaong ayopdc. Aut To mpoidv dev mpémetva amoppintetal padi pe a\a
epmoptkd amoBAnta. « H kataypnotikn §16eon amo Tov xprotn ouvemayetal
v emPoAr S10IKNTIKGOV KUPKGEWY, OMWS amatteital amd Tov vopo.



